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W N U M E R Z E

Szanowni Paƒstwo! Nie ma chyba osób, którym wyjàtkowy

smak kie∏bas, serów czy chleba, a tak˝e ró˝nych innych po-

traw nie kojarzy∏by si´ ze wsià. Nic dziwnego. Bo to w∏aÊnie

tam uchowa∏ si´ smak produktów i daƒ, a wraz z nim bogate

dziedzictwo kulinarne naszego kraju.

Produkty regionalne i wytwarzane tradycyjnymi metodami sà

wyjàtkowe. Wiedzà o tym tak˝e polscy producenci. I tak jak ich

koledzy z krajów UE, mogà równie˝ chroniç i promowaç pro-

dukty rolne i Êrodki spo˝ywcze, nadajàc im specjalne oznacze-

nia i wpis do rejestru Komisji Europejskiej. O wszystkim tym,

co zwiàzane z polskimi produktami regionalnymi i tradycyjny-

mi, przeczytacie na s. 4–18.

Zach´cam równie˝ goràco do lektury pozosta∏ych artyku∏ów w tym numerze. Szcze-

gólnie polecam bardzo interesujàcy materia∏ o kawie – Coffee time, s. 20–22.

Kolejnym tematem, który mo˝e zaciekawiç zw∏aszcza melomanów, jest przybli˝e-

nie sylwetki belgijskiej pianistki polskiego pochodzenia. Przeczytajcie, jak mi∏oÊç

do muzyki, talent i ci´˝ka praca potrafià otworzyç wszystkie drzwi, s. 26.

Serdecznie dzi´kuj´ wszystkim, którzy przyczynili si´ do powstania tego numeru.

˚ycz´ przyjemnej lektury.

W poszukiwaniu utraconego smaku

Chronimy wyjàtkowà jakoÊç

Konkurs
Drodzy Pracownicy!

Og∏aszamy konkurs fotograficzny. Czekamy na zdj´cia, których tematem b´dzie

wszystko to, co kojarzy Wam si´ z Inspekcjà. Najbardziej charakterystyczne „in-

spekcyjne” zdj´cie uka˝e si´ na ok∏adce jednego z nast´pnych numerów nasze-

go biuletynu. Zdj´cia przesy∏ajcie na adres e-mail: rturowicz@ijhars.gov.pl

Redakcja

Renata Turowicz
Stanowisko ds. mediów

Coraz wi´kszego znaczenia nabiera produkcja ˝ywnoÊci o wyso-

kich parametrach jakoÊciowych. Wi´cej uwagi przywiàzuje si´

do ochrony i promocji produktów regionalnych i tradycyjnych.

Na ∏amach naszego biuletynu zaprezentowano wspólnotowe

zasady ochrony prawnej i podstawowe informacje dotyczàce

stosowanych rozwiàzaƒ w prawie polskim. Jednym z g∏ów-

nych elementów systemu rejestracji i zapewnienia ochrony

nazw produktów regionalnych i tradycyjnych jest skutecz-

ny system kontroli. IJHARS jest organem kontrolujà-

cym spe∏nienie warunków okreÊlonych w specyfikacjach

produktów posiadajàcych ChNP, ChOG i b´dàcych GTS. 

Monika Rzepecka
G∏ówny Inspektor JakoÊci Handlowej

Artyku∏ów Rolno-Spo˝ywczych



Wiedza i JakoÊç 3

A K T U A L N O Â C I

Dwudziestego trzeciego marca

2007 r. zakoƒczy∏ si´ szeÊciomie-

si´czny okres przewidziany na zg∏a-

szanie przez paƒstwa cz∏onkowskie

Unii Europejskiej lub paƒstwa trzecie

sprzeciwu do wniosku o rejestracj´ na-

zwy pochodzenia bryndzy podhalaƒskiej.

Trzy dni póêniej Komisja Europejska poin-

formowa∏a stron´ Polskà, i˝ do nazwy tej nie

wp∏yn´∏y zastrze˝enia. Procedura rejestracji

nazwy bryndza podhalaƒska jako Chroniona Na-

zwa Pochodzenia (i co za tym idzie, ochrona praw-

na) zakoƒczona zostanie po dokonaniu przez KE

wpisu tej nazwy do rejestru Chronionych Nazw Po-

chodzenia i Chronionych Oznaczeƒ Geograficznych

(publikowane w Dzienniku Urz´dowym Unii Euro-

pejskiej). Proces ten b´dzie trwa∏ jeszcze oko∏o 2–3

miesi´cy.

(BM)

Oscypek jest pierwszym polskim produktem, który

ubiega si´ o rejestracj´ Chronionej Nazwy Pocho-

dzenia w Komisji Europejskiej. Drugiego lutego

2007 r., w dniu up∏yni´cia terminu sk∏adania

zastrze˝eƒ do wniosków, wp∏ynà∏ sprzeciw ze stro-

ny s∏owackiej. W ciàgu 6 miesi´cy od tej daty Polska

i S∏owacja sà zobowiàzane do wypracowania wspól-

nego stanowiska (wi´cej s. 14).

(RT)

Oscypek musi poczekaç

Czwartego kwietnia 2007 r. Jan Krzysztof Ardanow-

ski, Podsekretarz Stanu MRiRW, odznaczy∏ pracow-

ników Inspekcji JakoÊci Handlowej Artyku∏ów Rol-

no-Spo˝ywczych honorowà odznakà „Zas∏u˝ony Dla

Rolnictwa”. Odznaczenie nadawane jest przez ministra

rolnictwa i rozwoju wsi za wieloletni wk∏ad i prac´ na

rzecz rozwoju polskiego rolnictwa.

Lista odznaczonych dost´pna jest na stronie

www.ijhars.gov.pl. Serdecznie gratulujemy.

(RT)

Zas∏u˝eni Dla Rolnictwa

W dniach 9–11 marca 2007 r. w Kielcach odby∏y si´

Mi´dzynarodowe Targi Techniki Rolniczej AgroTech,

po∏àczone z VII Targami Przemys∏u Drzewnego

Las-Expo. Na stoisku „Rolnictwo Ekologiczne” zor-

ganizowanym przez Centrum Doradztwa Rolniczego

oddzia∏ w Radomiu, pod patronatem MRiRW, znaj-

dowa∏ si´ tak˝e punkt informacyjny G∏ównego In-

spektoratu JakoÊci Handlowej Artyku∏ów Rolno-

-Spo˝ywczych. Na konferencji pt. „Rolnictwo Eko-

logiczne, Stan i Perspektywy Rozwoju” Marta Szem-

berg, kierownik Sekcji ds. Rolnictwa Ekologicznego,

omówi∏a zadania IJHARS dotyczàce rolnictwa ekolo-

gicznego i zasad znakowania produktów ekologicz-

nych. Pracownicy GIJHARS informowali zwiedzajà-

cych stoisko o systemie kontroli i zakresie nadzoru

rolnictwa ekologicznego. Warto zaznaczyç, ˝e rolnicy

ekologiczni odwiedzajàcy nasze stoisko dobrze

orientowali si´ w kompetencjach IJHARS z tytu∏u

nadzoru sprawowanego nad upowa˝nionymi jednost-

kami certyfikujàcymi.

Wi´cej informacji na temat targów mo˝na znaleêç

na stronach:

www.odr.net.pl/rolnictwo_ekologiczne/index.php?
czytaj=002394

www.targikielce.pl/targi/agrotech/index.html
(MS)

Inspekcja na targach AgroTech

Bryndza
pod ochronà



P
owrót do tradycji to nie tylko produkcja

˝ywnoÊci metodami niezmieniajàcymi

si´ od pokoleƒ. To równie˝ promocja

produktów spo˝ywczych, uto˝samia-

nych z danym regionem, a co za tym

idzie, z polskà kulturà.

Ró˝norodnoÊç i atrakcyjnoÊç produktów lokalnych

przyciàga uwag´ zarówno polskich, jak i zagranicz-

nych konsumentów, doceniajàcych wysokà jakoÊç

tradycyjnej ˝ywnoÊci. ˚ywnoÊci, która ma uznanà re-

nom´ oraz udokumentowane, oryginalne pochodze-

nie.

Nasze Kulinarne
Dziedzictwo
Jednym z dzia∏aƒ na

rzecz promocji produktów

regionalnych i tradycyjnych

jest ogólnopolski konkurs „Na-

sze Kulinarne Dziedzictwo” (szerzej pisaliÊmy

o tym w numerze 4(5)/2006 – przyp. red.). Za∏o˝e-

niem konkursu jest nie tylko dzia∏anie promocyjne,

ale tak˝e gromadzenie wiedzy o tradycyjnych regio-

nalnych produktach ˝ywnoÊciowych. W ostatniej

edycji konkursu liczba produktów zg∏oszonych

wzros∏a do oko∏o 800. Udzia∏ w konkursie mo˝e byç

wst´pem do kolejnych dzia∏aƒ, takich jak wpisanie

wyrobu na List´ Produktów Tradycyjnych, a nawet

rejestracja jego nazwy na szczeblu unijnym.

Lista Produktów
Tradycyjnych
Podstawà wpisu produktu na

List´ Produktów Tradycyjnych*

jest jego jakoÊç lub wyjàtkowe ce-

chy i w∏aÊciwoÊci wynikajàce ze

stosowania tradycyjnych metod pro-

dukcji. Za takie uwa˝a si´ metody wyko-

rzystywane od co najmniej 25 lat. Zgodnie z rozpo-

rzàdzeniem ministra rolnictwa w sprawie wzoru

wniosku o wpis na List´ Produktów Tradycyjnych,

produkty podzielone sà wed∏ug dziesi´ciu kategorii:

� Sery i inne produkty mleczne

� Mi´so Êwie˝e oraz produkty mi´sne

� Produkty rybo∏ówstwa, w tym ryby

� Orzechy, nasiona, zbo˝a, warzywa i owoce

� Wyroby piekarnicze i cukiernicze

� Oleje i t∏uszcze (mas∏o, margaryna, olej itp.)

� Miody
LICZBA WYROBÓW WPISANYCH NA LIST¢

PRODUKTÓW TRADYCYJNYCH

W POSZCZEGÓLNYCH WOJEWÓDZTWACH
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Powrót
do tradycji
Przez produkty regionalne i tradycyjne odkrywamy na nowo nasz potencja∏
kulinarny. ˚ywnoÊç wytwarzana metodà tradycyjnà gwarantuje
niepowtarzalnà wartoÊç i jakoÊç

* Ustawa z dnia 17 grudnia 2004 r. o ochro-
nie i rejestracji nazw i oznaczeƒ produktów
rolnych i Êrodków spo˝ywczych oraz o pro-
duktach tradycyjnych (DzU z 2005 r., nr 10,
poz. 68 z póên. zm.).

Rogal Êwi´tomarciƒski
Chleb gogoliƒski

Ogórki kwaszone narwiaƒskie
Pierekaczewnik
Andruty kaliskie

Kie∏basa myÊliwska i kabanosy

foto: MRiRW

Produkty regionalne i tradycyjne – polskie    iK O N T R O L E

Izabella Kamiƒska
kierownik Sekcji

ds. Produktów

Regionalnych

i Tradycyjnych 

èród∏o: www.minrol.gov.pl.



KorzyÊci z re-
jestracji pro-
duktów rol-
nych i Êrod-
ków spo˝yw-
czych jako
ChNP, ChOG,
GTS:
◗ promocja wysokiej jako-

Êci ˝ywnoÊci;

◗ prawna ochrona produk-

tów przed praktykami

oszukaƒczymi;

◗ wzrost zainteresowania

produktami regionalnymi

i tradycyjnymi;

◗ ochrona dziedzictwa kul-

turowego wsi oraz przy-

czynienie si´ do wzrostu

ró˝norodnoÊci;

◗ dodatkowe êród∏o zarob-

kowania dla rolników;

◗ podkreÊlenie wyjàtkowo-

Êci i niepowtarzalnoÊci

produktów;

◗ zachowanie równowagi

pomi´dzy poda˝à i popy-

tem;

◗ dystrybucja produktów

poza region, w którym

zosta∏y wyprodukowane;

◗ rozwój regionalny (hamo-

wanie migracji mieszkaƒ-

ców wsi do miast);

◗ zapewnienie konsumenta

o wysokiej jakoÊci produk-

tu;

◗ stworzenie porównywal-

nego systemu kontroli

produktów we wszyst-

kich paƒstwach UE;

◗ dostarczenie konsumen-

tom rzetelnej informacji

na temat pochodzenia

produktów.
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� Gotowe dania i potrawy

� Napoje (alkoholowe i bezalkoholowe)

� Inne produkty

Same korzyÊci
Wymiernà korzyÊcià wpisu na list´ jest wzrost popy-

tu na produkt. A co za tym idzie, wzrost zaintereso-

wania regionem, z którego on pochodzi.

Szans´ na tego typu promocj´ do-

strzega coraz wi´cej producen-

tów. Âwiadczy o tym dynamicz-

nie zwi´kszajàca si´ liczba pro-

duktów wpisanych na list´.

Pierwsze dwa produkty, które

zosta∏y wpisane na list´ 20 lip-

ca 2005 r., pochodzi∏y z wojewódz-

twa podlaskiego (by∏y to pierekaczewnik – patrz s. 18

– oraz kindziuk z Puƒska). Obecnie produkty wpisa-

ne na list´ pochodzà ze wszystkich  województw,

a ich liczba przekroczy∏a 300 (patrz mapa).

Nale˝y jednak zaznaczyç, ˝e nazwa produktu

umieszczonego na liÊcie nie podlega ochronie praw-

nej wynikajàcej z ustawy o ochronie i rejestracji

nazw i oznaczeƒ produktów rolnych

i Êrodków spo˝ywczych oraz o produk-

tach tradycyjnych.

Reprezentanci listy
SpoÊród produktów wpisanych na Li-

st´ Produktów Tradycyjnych najlicz-

niej reprezentowane sà gotowe dania

i potrawy. Znaleêç mo˝na wÊród nich:

pierogi, ˝urek lub kluski Êlàskie. Na

liÊcie umieszczone zosta∏y tak˝e kiszo-

ne ogórki oraz a˝ 20 rodzajów chleba wypiekanego

tradycyjnymi metodami i na podstawie staropolskich

receptur (patrz wykres).

Tradycyjna jakoÊç
Jednym ze sposobów podkreÊlajàcych wyjàtkowà ja-

koÊç produktów regionalnych i tradycyjnych jest

oznaczenie znakiem towarowym „JakoÊç, Tradycja”.

System wyró˝niania produktów ˝yw-

noÊciowych wysokiej jakoÊci,

z uwzgl´dnieniem produktów re-

gionalnych, lokalnych i tradycyj-

nych, opracowany zosta∏ przez

Polskà Izb´ Produktu Regio-

nalnego i Lokalnego we wspó∏-

pracy ze Zwiàzkiem Województw

RP. 

Warunkiem przyznania znaku jest

wczeÊniejsza kontrola, której celem jest zagwaranto-

wanie, ˝e stosowana metoda wytwarzania produktu

jest zgodna z zadeklarowanà we wniosku.

Za∏o˝eniem systemu jest wyró˝nianie na rynku pro-

duktów wytworzonych z naturalnych surowców

i produkowanych tradycyjnymi metodami. Cechà

charakterystycznà produktów jest mo˝liwoÊç od-

tworzenia ich ∏aƒcucha produkcyjnego oraz monito-

rowanie odbiorców poÊrednich. Nadzór nad proce-

sem produkcji sprawujà upowa˝nione jednostki

certyfikujàce, akredytowane zgodnie z normà PN-

EN 45011. Producenci u˝ywajàcy znaku „JakoÊç,

Tradycja” sà zobowiàzani do okreÊlenia cz´stotli-

woÊci i zakresu kontroli oraz prowadzenia doku-

mentacji majàcej na celu zapewnienie identyfikacji

produktu.

OryginalnoÊç pod ochronà
Kolejnym dzia∏aniem, majàcym na celu podniesienie

ÊwiadomoÊci wÊród producentów i konsumentów za-

interesowanych produktami regionalnymi i tradycyj-

nymi, jest akcja informacyjna „OryginalnoÊç pod

ochronà”. Kampania umo˝liwia producentom uzy-

skanie podstawowych informacji o europejskim sys-

temie ochrony nazw produktów. Zach´ca ich do re-

jestracji nazw produktów regionalnych i tradycyj-

nych zgodnie z prawem Unii Europejskiej. Dzia∏ania

promocyjne realizowane sà w ramach mechanizmu

wspólnej polityki rolnej „Wsparcie dzia∏aƒ promocyj-

nych i informacyjnych na rynkach wybranych pro-

duktów rolnych”.

W ramach kampanii informacyjnej zaplanowane zosta-

∏y m.in. emisje spotów reklamowych i radiowych o cha-

rakterze informacyjnym, publikacja artyku∏ów w prasie

specjalistycznej, dystrybucja materia∏ów informacyj-

nych, szkolenia, seminaria itp. WiadomoÊci na temat

ochrony nazw produktów dost´pne sà równie˝ na stro-

nie internetowej www.oryginalnoscpodochrona.pl.

Wzorem Unii
Podejmowane w Polsce dzia∏ania w zakresie promo-

wania produktów regionalnych i tradycyjnych majà na

celu podkreÊlenie jakoÊci i wyjàtkowoÊci tych artyku-

∏ów. Krajowe inicjatywy sà równie˝ szansà na podnie-

sienie wartoÊci rynkowej produktów. Dzia∏ania te ma-

jà równie˝ zach´caç producentów do rejestrowania

nazw produktów na szczeblu unijnym w celu uzyska-

nia prawa do oznaczeƒ, takich jak: Chroniona Nazwa

Pochodzenia, Chronione Oznaczenie Geograficzne

czy Gwarantowana Tradycyjna SpecjalnoÊç (patrz

s. 8).

Unijny system ochrony produktów rolnych i Êrodków

spo˝ywczych zapoczàtkowany zosta∏ w 1992 r. i wzo-

rowany by∏ na istniejàcych wczeÊniej systemach, ta-

kich jak francuski system AOC (Appellation d’Origi-

ne Contrôlée) (patrz s. 16) oraz w∏oski DOC (Deno-

minazione d’Origine Controllata).

Celem systemu jest prawna ochrona i promowanie

produktów, których produkcja zwiàzana jest z okre-

Êlonà tradycjà lub konkretnym regionem. Polskim

producentom uzyskanie chronionych oznaczeƒ pro-

duktów rolnych i Êrodków spo˝ywczych pozwala na

dotarcie z informacjà o jakoÊci produktów do konsu-

mentów w ca∏ej Unii Europejskiej oraz promocj´

polskich tradycji kulinarnych i polskich regionów

za granicà.

  inicjatywy



O
ba sery wytwarzane sà z mleka owcze-

go, z ewentualnà 40% domieszkà

mleka krowiego. Jednak w rezultacie

odmiennych procesów wytwarzania

otrzymywane sà dwa ró˝ne produkty.

Historia tych serów zwiàzana jest z wo∏oskà kulturà

wypasu owiec. Wo∏osi byli koczowniczym ludem pa-

sterskim pochodzenia ba∏kaƒskiego. Od po∏owy

XIV w. zacz´li nap∏ywaç na tereny górskie, od strony

Rumunii, wzd∏u˝ pasma Karpat. Owcami, które sp´-

dzali z okolicy i ∏àczyli w stada, opiekowali si´ baco-

wie wraz z pomocnikami (juhasami). Bacowie zak∏a-

dali sza∏asy w górach (tzw. bacówki). Przez ca∏e la-

to zajmowali si´ wyrobem serów z uzyskiwanego

mleka. Produktami zwiàzanymi z tradycjà wypasu

owiec na Podhalu sà: oscypek, redyko∏ki, bundz

(bunc), bryndza podhalaƒska oraz ˝´tyca.

Oscypek
Najbardziej znany produkt podhalaƒski – oscypek

zosta∏ wpisany na List´ Produktów Tradycyjnych 28

wrzeÊnia 2005 r. Pochodzenie jego nazwy zwiàzane

jest z procesem produkcji i mo˝e byç powiàzane

z dwoma znaczeniami: „oszczypkowanie”, czyli roz-

drabnianie, które jest jednym z etapów procesu pro-

dukcji, oraz „oszczypek” w znaczeniu ma∏y oszczep,

z którym kojarzony jest kszta∏t sera. Pierwsze

wzmianki o serach podhalaƒskich mo˝na znaleêç ju˝

w XV-wiecznym akcie lokacji wsi Ochotnica w Gor-

cach. Pierwszy opis procesu produkcji oscypka po-

chodzi z po∏owy XVIII w.

Jak wyglàda?
Oscypek jest lekko kremowy, rzadziej bia∏y, ciemniej-

szy przy skórce. Konsystencj´ ma elastycznà i twardà,

a smak s∏ony, z wyraênym zapachem w´dzenia. Ser

ten jest w kszta∏cie wrzeciona, a dok∏adniej dwóch

sto˝ków z∏àczonych podstawami ze Êrodkowym wal-

cem. Najszersza jego cz´Êç ozdobiona jest wypuk∏y-

mi i wkl´s∏ymi wzorami (pas tych zdobieƒ podzielo-

no na trzy cz´Êci – Êrodkowà i dwie boczne). Ka˝dy

z producentów ma w∏aÊciwy dla niego wzór – w ten

sposób mo˝liwa jest identyfikacja serów oraz ich pro-

ducentów.

Redyko∏ki
Z resztek masy serowej, której nie wystarczy∏o na

zrobienie oscypka, wyrabia si´ tzw. redyko∏ki, czyli

odciskane w specjalnych foremkach figurki w kszta∏-

cie zwierzàt (owiec, jeleni, ptaków), serduszek lub

ma∏ych wrzecion. Serki te pod wzgl´dem barwy,

konsystencji i smaku przypominajà oscypka.

Produkty regionalne i tradycyjne – podpusz   K O N T R O L E

Podhalaƒskie
specja∏y
Jednymi z pierwszych produktów, ubiegajàcych si´ o ochron´ nazwy pochodze-
nia, sà podpuszczkowe sery owcze z Podhala, a wÊród nich oscypek i bryndza
podhalaƒska
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Wypas owiec na halach, ∏àkach i pastwiskach; pozyskiwanie surowca

Zakwaszanie na zimno

Zakwaszanie na ciep∏o; podgrzanie do temperatury 40ºC

Zaprawianie podpuszczkà (proces Êcinania 10–30 minut)

Âcinanie (w pucierzy)

Rozdrabnianie – rozbijanie skrzepu

Osiadanie

Wybieranie – Êciskanie skrzepu w pucierze

Rozgniatanie – Êciskanie masy granulowanej w bry∏´

Ugniatanie kuli

Formowanie

Wyd∏u˝anie koƒcowe albo wyg∏adzanie koƒcowe

Moczenie w solance

Osuszanie

W´dzenie (dojrzewanie)

Oscypek Redyko∏ka

Zaprawianie podpuszczkà (proces Êcinania 30–60 minut)

Âcinanie (w pucierzy)

Rozdrabnianie – rozbijanie skrzepu

Osiadanie

Odciàganie serwatki

Ociekanie

Dojrzewanie (fermentacja) Bunc = bundz = gruda

Rozkruszanie buncu

UbijanieBryndza podhalaƒska

˚´tyca˚´tyca Odciàganie serwatki

Beata Mikulska
Sekcja ds. Produktów

Regionalnych

i Tradycyjnych 

PROCES PRODUKCJI OSCYPKA, REDYKO¸KÓW,
BRYNDZY PODHALA¡SKIEJ I BUNDZA



z   czkowe sery z Podhala

Nazwa serków ma pochodzenie historyczne. Trady-

cyjnie bowiem by∏y one rozdawane bezp∏atnie

w czasie redykania si´ – czyli jesiennego powrotu

owiec z hali. Redyko∏ki robione przez baców,

w przededniu powrotu z hali, by∏y solone, lecz nie

w´dzone. Dawniej mianem redyko∏ki okreÊlano tak-

˝e ka˝dy prezent z sera owczego (dawany na obsza-

rze Podhala). Serki te majà du˝e znaczenie w lokal-

nych obrz´dach, jak do˝ynki czy tradycyjne wesela

(rózga weselna zdobiona jest zrobionymi z sera go-

∏àbkami i kogutkami). Redyko∏ki zosta∏y wpisane na

List´ Produktów Tradycyjnych 10 paêdziernika

2005 r., a 4 grudnia 2006 r. zosta∏ z∏o˝ony do ministra

rolnictwa wniosek o rejestracj´ redyko∏ki jako Chro-

nionej Nazwy Pochodzenia.

Bryndza podhalaƒska 
Podobnie jak oscypek, bryndza zosta∏a wpisana na Li-

st´ Produktów Tradycyjnych 28 wrzeÊnia 2005 r. 

Ten owczy ser wyrabia si´ w sza∏asach górskich,

choç, wbrew nazwie, nie tylko na Podhalu. Pierwsze

wzmianki o procesie jego produkcji pochodzà ju˝

z pierwszej po∏owy XIX w.  Bryndza ma zwykle jed-

nolità konsystencj´ pasty, rzadziej lekko grudkowa-

tà. Smak sera jest pikantny i s∏ony, czasem troch´

kwaÊny. W procesie produkcji bryndzy niedopusz-

czalne jest wykorzystywanie

mleka zsiad∏ego, ze wzgl´du

na niekorzystny wp∏yw na

smak sera.

Bundz
Bundz jest ogniwem

w produkcji bryndzy. Sam

w sobie jest równie˝ produktem tradycyjnym (wpisa-

nym na List´ Produktów Tradycyjnych 10 paêdzier-

nika 2005 r.). Ma charakterystyczne rzadkie oczka

wielkoÊci grochu o strukturze elastycznej, barwie

bia∏ej lub bia∏oseledynowej. Ma ∏agodny, czasem

kwaskowy smak, przypominajàcy orzechy. Za naj-

smaczniejszy uwa˝any jest bundz majowy, z wiosen-

nego wypasu owiec.

˚´tyca
˚´tyca to odciÊni´ta serwatka, w której jeszcze p∏y-

wajà p∏atki sera, gotowana przez kolejnà godzin´.

Zosta∏a wpisana na List´ Produktów Tradycyjnych

28 wrzeÊnia 2005 r. ˚´tyca ma postaç g´stej lub

rzadkiej cieczy, o barwie bia∏ej lub lekko kremowej,

o s∏odkim lub lekko kwaÊnym smaku. Jest bardzo

po˝ywna i by∏a pokarmem pasterzy. Uwa˝a si´, ˝e

ma ona w∏aÊciwoÊci lecznicze – wzmianki na ten te-

mat znaleêç mo˝na ju˝ w pierwszej po∏owie XIX w.

Nadmiarem ˝´tycy karmiono zwierz´ta domowe.

Mo˝na jà równie˝ pozostawiç w beczce do ukiszenia.

Tak sporzàdzonà ˝´tyc´ spo˝ywa si´ podczas ˝niw

jako napój gaszàcy pragnienie. W publikacji Anny

Kowalskiej-Lewickiej z 1980 r., przedstawiajàcej hi-

stori´ i tradycj´ Podhala, znajdujemy nast´pujàcy

opis cech i w∏aÊciwoÊci tego specja∏u: „Uwa˝a si´ jà

za wielki przysmak i spo˝ywa na goràco, zebranà ∏y˝-

kà do garnuszka, jako dodatek do ziemniaków, klu-

sek, chleba lub samà. G´sta ˝´tyca stanowi∏a pokarm

owczarzy, a jej nadmiar jad∏a rodzina bacy. JeÊli na

sza∏as przyszed∏ w∏aÊciciel owiec po ser, przynosi∏ za-

zwyczaj ze sobà baƒk´, do której dostawa∏ takiej w∏a-

Ênie ˝´tycy. Nie by∏o to Êwiadczenie obowiàzkowe,

ale »grzecznoÊç« bacy...”.

MLEKO U˚YTE DO WYROBU SERÓW PODHALA¡SKICH

Mleko musi pochodziç od ÊciÊle okreÊlonych ras zwierzàt tradycyjnie zwiàzanych z regionem i wypasanych na pastwiskach górskich. W okresie, gdy zwierz´ta nie sà

wypasane na górskich halach, karmi si´ je sianem pochodzàcym z tych terenów. Jest to wa˝ny element przy produkcji, gdy˝ to w∏aÊnie mi´dzy innymi dzi´ki specy-

ficznej roÊlinnoÊci zapewniona jest odpowiednia jakoÊç mleka, a co za tym idzie smak wytwarzanego z niego sera.

Polska Owca Górska

Mleko owcze u˝yte do produkcji serów pochodzi od owcy rasy Polska Owca Górska (czyli uszlachetniony typ prymitywnych owiec

Cakli). Dojenie zwierzàt oraz produkcja serów mo˝e odbywaç si´ jedynie od maja do paêdziernika, po odchowaniu jagniàt, które

trwa od marca do maja. Cakla jest starà prymitywnà rasà owiec, wyst´pujàcà niegdyÊ na terenie Karpat Po∏udniowych i cz´Êcio-

wo na Ba∏kanach. Do Polski dotar∏a wraz z wo∏osko-ruskimi plemionami pasterskimi. Budowa anatomiczna tej rasy zwiàzana jest

z jej przystosowaniem do ˝ycia w surowym Êrodowisku terenów górskich. Sà to niedu˝e owce, o harmonijnie ukszta∏towanym

tu∏owiu, doÊç cienkich, lecz silnych nogach, kosmkowej okrywie, ochraniajàcej je przed surowym górskim klimatem. Ich we∏na jest

bia∏a i czarna, rudziejàca lub siwiejàca. To z niej tkane sà stroje ludowe oraz tkaniny artystyczne, ze skóry wyrabia si´ ko˝uchy. Cakle

cechuje odpornoÊç na choroby, d∏ugowiecznoÊç, znakomity smak mi´sa m∏odych jagniàt, b´dàcego od lat cenionym przez W∏ochów towarem eksporto-

wym, stanowiàcym znaczny dochód górali. Przeci´tna wydajnoÊç uzyskiwanego mleka si´ga od 60 do 80 litrów rocznie.

Polska Krowa Czerwona

Mleko krowie u˝yte do produkcji serów pochodzi od krów rasy Polska Krowa Czerwona. Jest to najstarsza polska rasa by-

d∏a, która do koƒca XVIII w. by∏a najpowszechniejsza na terenie Polski. Byd∏o to zosta∏o uznane za jedynà rodzimà ras´ wy-

hodowanà na naszych ziemiach. Jej zaletami sà: doskona∏e przygotowanie do trudnych warunków bytowania, niewielkie wyma-

gania paszowe, wytrzyma∏oÊç, p∏odnoÊç, d∏ugowiecznoÊç oraz odpornoÊç na choroby.  Przeci´tna mlecznoÊç Polskiej Krowy Czer-

wonej wynosi rocznie od 3000 do 3500 litrów mleka o wysokiej zawartoÊci t∏uszczu (4–4,5%).
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W
ejÊcie Polski do UE pozwoli∏o na

w∏àczenie si´ producentów do unij-

nego systemu ochrony artyku∏ów

rolno-spo˝ywczych i Êrodków spo-

˝ywczych, które odznaczajà si´

okreÊlonym pochodzeniem geograficznym i/lub tra-

dycyjnà metodà wytwarzania.

G∏ównym za∏o˝eniem systemu jest ochrona i pro-

mowanie produktów spo˝ywczych o specyficznych

cechach. Ponadto system ten wspiera rozwój go-

spodarki wiejskiej (szczególnie na obszarach

o trudniejszych warunkach gospodarowania) za-

równo przez zwi´kszenie dochodów rolników, jak

i zatrzymanie spo∏ecznoÊci wiejskiej na tych obsza-

rach.

Prawna ochrona produktów oraz zwiàzana z nià sys-

tematyczna kontrola procesu produkcyjnego stanowi

wartoÊç dodanà produktu, za którà konsumenci sà

w stanie wi´cej zap∏aciç. System ochrony produktów

jest narz´dziem, które ma zabezpieczyç interesy

producentów przed nieuczciwà konkurencjà oraz

zagwarantowaç wiarygodnoÊç produktów w oczach

konsumentów.

W celu ochrony oraz podkreÊlenia wyjàtkowoÊci pro-

duktów regionalnych i tradycyjnych zosta∏y wydane

dwa rozporzàdzenia, które regulujà system rejestra-

cji i kontroli w UE:

� Rozporzàdzenie Rady (WE) nr 509/2006 z dnia 20

marca 2006 r. w sprawie produktów i Êrodków spo-

˝ywczych b´dàcych Gwarantowanymi Tradycyjny-

mi SpecjalnoÊciami.

� Rozporzàdzenie Rady (WE) nr 510/2006 z dnia 20

marca 2006 r. w sprawie ochrony oznaczeƒ geogra-

ficznych i nazw pochodzenia produktów rolnych

i Êrodków spo˝ywczych.

Kontrola i certyfikacja pop∏acajà
Produkt, który pomyÊlnie przeszed∏ wszystkie etapy

rejestracji i obj´ty zosta∏ systemem ochrony, podlega

kontroli. Podczas niej sprawdza si´, czy proces produk-

cyjny jest zgodny ze sporzàdzonà przez grup´ produ-

centów specyfikacjà. Kontrola ta zachodzi na wniosek

producenta i wszystkie koszty z nià zwiàzane sà pono-

szone równie˝ przez niego.

Mimo ˝e spe∏nienie wymagaƒ, szczególnie zwiàzanych

z prowadzeniem dokumentacji, mo˝e wydawaç si´

doÊç ucià˝liwe dla producentów, to ostatecznie pozy-

tywny wynik kontroli jest potwierdzeniem wysokiej ja-

koÊci produktu. W konsekwencji odgrywa to ogromnà

rol´ przy budowaniu zaufania konsumentów

i powoduje wzrost popytu na dany produkt.

Rolnicy, którzy w∏àczà si´ do systemu jakoÊci ˝ywno-

Êci (wspólnotowego systemu Chronionych Nazw Po-

chodzenia, Chronionych Oznaczeƒ Geograficznych

i Gwarantowanych Tradycyjnych SpecjalnoÊci oraz

krajowego systemu Integrowana Produkcja), mogà

liczyç na wsparcie finansowe uzyskiwane w ramach

Europejskiego Funduszu Rolnego na rzecz Rozwoju

Obszarów Wiejskich (EFRROW). 

Udzia∏ rolników w systemach ˝ywnoÊci umo˝liwi

osiàganie wi´kszych dochodów, przy jednoczesnej

ochronie dziedzictwa narodowego oraz dbanie

o wp∏yw procesu wytwarzania na Êrodowisko. Po-

nadto, ze wzgl´du na wcià˝ niski poziom wiedzy

konsumentów na temat produktów majàcych

ChNP, ChOG lub b´dàcych GTS, grupy producen-

tów mogà uzyskaç refundacj´ kosztów poniesio-

nych na dzia∏ania informacyjne i promocyjne.

Zwróci to uwag´ na specyficzne cechy zarejestro-

wanych produktów, co wp∏ynie stymulujàco na po-

pyt i poda˝ oraz u∏atwi ich zbyt. 

Izabella Kamiƒska
kierownik Sekcji

ds. Produktów

Regionalnych

i Tradycyjnych 

Konsumenci przywiàzujà coraz wi´kszà wag´ do jakoÊci artyku∏ów
spo˝ywczych. Poszukiwanie konkretnych, atrakcyjniejszych wyrobów
tworzy popyt na produkty rolne i Êrodki spo˝ywcze, które majà rozpoznawalne
pochodzenie geograficzne lub sà wytworzone tradycyjnà metodà

Kontrola i certy
produktów rolnych



Kontrola w Polsce
W Polsce kontrol´ zgodnoÊci procesu produkcyjnego

ze specyfikacjà produktów majàcych ChNP, ChOG

lub b´dàcych GTS, przeprowadza Inspekcja JakoÊci

Handlowej Artyku∏ów Rolno-Spo˝ywczych oraz pry-

watne jednostki certyfikujàce (JC). Muszà byç one

upowa˝nione przez ministra w∏aÊciwego do spraw

rynków rolnych oraz akredytowane przez PCA na

zgodnoÊç z normà PN-EN 45011 „Wymagania ogólne

dotyczàce dzia∏ania jednostek prowadzàcych system

certyfikacji wyrobów”. Obecnie w Polsce istniejà trzy

jednostki certyfikujàce, upowa˝nione do przeprowa-

dzania kontroli, wydawania i cofania certyfikatów

potwierdzajàcych zgodnoÊç procesu produkcji pro-

duktów rolnych i Êrodków spo˝ywczych, majàcych

ChNP, ChOG lub b´dàcych GTS ze specyfikacjà:

� Jednostka Certyfikujàca PNG Sp. z o.o. w Zajàcz-

kowie, nr ident. OZ/jc-01/2006/PL,

� Polskie Centrum Badaƒ i Certyfikacji, nr ident.

OZ/jc-02/2006/PL,

� Cobico Sp. z o.o., nr ident. OZ/jc-03/2007/PL.

Producent ma prawo wyboru jednostki lub organu,

który b´dzie dokonywa∏ u niego kontroli zgodnoÊci

procesu produkcyjnego ze specyfikacjà.

Kontrola obejmuje te etapy procesu produkcyjnego,

z których wynika szczególny charakter oraz szczególne

w∏aÊciwoÊci produktu (dot. produktów, które majà

Chronione Nazwy Pochodzenia, Chronione Oznacze-

nia Geograficzne) lub zwiàzek z regionem (dot. Gwa-

rantowanych Tradycyjnych SpecjalnoÊci). Ponadto

mogà byç pobierane próbki produktów do analiz labo-

ratoryjnych. Cz´stotliwoÊç i zakres kontroli ustala si´

na podstawie specyfikacji produktu, w której podany

jest jego sk∏ad i opis procesu produkcyjnego. 

Niespe∏nienie wymagaƒ
W przypadku stwierdzenia, w wyniku przeprowa-

dzonej kontroli, ˝e produkt rolny lub Êrodek spo˝yw-

czy nie spe∏nia wymagaƒ specyfikacji, przeprowa-

dzajàcy kontrol´ wzywa producenta do usuni´cia

uchybieƒ w wyznaczonym terminie. Je˝eli produ-

cent nie usunie uchybieƒ:

� cofany jest certyfikat zgodnoÊci (w przypadku gdy

kontrol´ przeprowadza∏a upowa˝niona jednostka

certyfikujàca);

Chroniona Nazwa Pochodzenia (ChNP) oznacza

nazw´ regionu, okreÊlonego miejsca lub, w wy-

jàtkowych przypadkach, kraju. Nazwa ta s∏u˝y

do oznaczenia produktu rolnego lub Êrodka spo-

˝ywczego:

➔ pochodzàcego z danego regionu, okreÊlone-

go miejsca lub kraju;

➔ którego jakoÊç lub cechy charakterystyczne

sà w istotnej albo wy∏àcznej mierze zas∏ugà

Êrodowiska geograficznego, na które sk∏adajà si´ czynniki naturalne

i ludzkie;

➔ którego produkcja, przetwarzanie i przygotowywanie odbywa si´

na okreÊlonym obszarze geograficznym.

Produkt mo˝e uzyskaç ChNP, jeÊli istnieje bardzo bliski zwiàzek mi´dzy

cechami produktu i jego geograficznym pochodzeniem.

Chronione Oznaczenie Geograficzne (ChOG)

charakteryzuje nazw´ regionu, okreÊlonego

miejsca lub, w wyjàtkowych przypadkach, kraju,

która s∏u˝y do oznaczenia produktu rolnego lub

Êrodka spo˝ywczego:

➔ pochodzàcego z danego regionu, okreÊlone-

go miejsca lub kraju;

➔ którego okreÊlona jakoÊç, renoma lub inna cecha charakterystyczna

mo˝e byç przypisana temu pochodzeniu geograficznemu (zwiàzek mi´-

dzy cechami produktu i jego geograficznym pochodzeniem nie musi byç

tak silny jak w przypadku ChNP);

➔ którego produkcja, przetwarzanie lub przygotowywanie odbywa si´

na okreÊlonym obszarze geograficznym (w odró˝nieniu od ChNP na okre-

Êlonym obszarze mo˝e odbywaç si´ tylko jeden z tych proce-

sów).

Gwarantowana Tradycyjna SpecjalnoÊç (GTS)

oznacza tradycyjny produkt rolny lub Êrodek spo-

˝ywczy uznany przez Wspólnot´ ze wzgl´du na

jego specyficzny charakter. Przez specyficzny cha-

rakter rozumie si´ cech´ lub zespó∏ cech, które w spo-

sób wyraêny odró˝niajà produkt rolny lub Êrodek spo˝yw-

czy od podobnych im produktów lub Êrodków spo˝ywczych na-

le˝àcych do tej samej grupy. OkreÊlenie „tradycyjny” oznacza, ˝e produkt

jest w u˝yciu na rynku wspólnotowym przez okres odpowiadajàcy jed-

nemu pokoleniu, tj. co najmniej 25 lat. 

fikacja
Trzy rodzaje oznaczeƒ tradycyjnych produktów
rolnych i Êrodków spo˝ywczych, stosowanych
w krajach UE od 1992 r.
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� wydawana jest decyzja administracyjna, która:

– zakazuje u˝ywania Chronionej Nazwy Pocho-

dzenia, Chronionego Oznaczenia Geograficzne-

go lub oznaczenia Gwarantowanej Tradycyjnej

SpecjalnoÊci, 

– zakazuje wprowadzania produktu rolnego lub

Êrodka spo˝ywczego do obrotu lub

– nakazuje wycofanie produktu z obrotu

� (w przypadku, gdy kontrol´ przeprowadza∏a

IJHARS).

Nadzór organu paƒstwowego
Zgodnie z wymaganiami przepisów wspólnotowych,

dzia∏alnoÊç prywatnych jednostek certyfikujàcych

musi byç nadzorowana przez organ paƒstwowy. Do

wykonywania tego zadania zosta∏ wyznaczony G∏ówny

Inspektor JHARS, który kontroluje upowa˝nione jed-

nostki certyfikujàce w zakresie stosowania przez nie

procedur kontrolnych, posiadanych Êrodków tech-

nicznych i posiadanych kwalifikacji przez pracowni-

ków. Ponadto, w ramach nadzoru, sprawdzane sà do-

kumenty dotyczàce kontroli producentów produktów

majàcych ChNP, ChOG i b´dàcych GTS oraz prze-

prowadzane sà analizy danych zwiàzanych z kontrolà

zgodnoÊci procesu produkcji ze specyfikacjà.

G∏ówny Inspektor JHARS w celu osiàgni´cia w pe∏ni

skutecznego nadzoru mo˝e dokonaç sprawdzenia

prawid∏owoÊci kontroli przeprowadzanych przez

upowa˝nione jednostki certyfikujàce u producentów

oraz ̋ àdaç wszelkich dodatkowych informacji zwiàza-

nych ze sprawowanym nadzorem.

W przypadku stwierdzenia, ˝e upowa˝niona jednost-

ka certyfikujàca nie spe∏nia odpowiednich wymagaƒ,

G∏ówny Inspektor JHARS mo˝e wnioskowaç do mi-

nistra w∏aÊciwego do spraw rynków rolnych o wyda-

nie decyzji, na mocy której jednostce certyfikujàcej

zostanie cofni´te upowa˝nienie.

Urz´dowe kontrole ˝ywnoÊci
Dodatkowym zabezpieczeniem produktów posiadajà-

cych ChNP, ChOG i b´dàcych GTS sà urz´dowe kon-

trole ˝ywnoÊci, które, oprócz Inspekcji Sanitarnej czy

Weterynaryjnej, mo˝e przeprowadzaç równie˝

IJHARS. Podstawà prawnà do przeprowadzania tego

rodzaju kontroli przez IJHARS sà przepisy o jakoÊci

handlowej artyku∏ów rolno-spo˝ywczych. Ich celem

Produkty ubiegajàce si´
o miano ChNP:
- miody pitne
- bryndza podhalaƒska
- oscypek
- kie∏basa lisiecka

CZ¸ONKOSTWO W UE POZWALA
NA W¸ÑCZENIE SI¢ POLSKICH PRODU-

CENTÓW DO UNIJNEGO SYSTEMU OCHRONY
ARTYKU¸ÓW ROLNO-SPO˚YWCZYCH,
KTÓRE ODZNACZAJÑ SI¢ OKREÂLONYM
POCHODZENIEM GEOGRAFICZNYM LUB
TRADYCYJNÑ METODÑ WYTWARZANIA

,,

10 Wiedza i JakoÊç

Produkty regionalne i tradycyjneK O N T R O L E

fo
to

: M
R
iR

W



Wiedza i JakoÊç 11

jest m.in. zidentyfikowanie i eliminowanie z rynku ar-

tyku∏ów rolno-spo˝ywczych, których oznakowanie

stwarza podejrzenie, co do zaw∏aszczania, imitacji lub

aluzji do oznaczeƒ: ChNP, ChOG, GTS.

Zarejestrowane przez Komisj´ Europejskà nazwy sà

chronione przed:

� wszelkim bezpoÊrednim lub poÊrednim wykorzy-

staniem w celach komercyjnych zarejestrowanej

nazwy dla produktów nieobj´tych rejestracjà, o ile

produkty te sà porównywalne do produktów zare-

jestrowanych pod tà nazwà lub jeÊli stosowanie

nazwy pozwala na czerpanie korzyÊci z renomy na-

zwy chronionej;

� wszelkim nadu˝ywaniem, imitacjà lub przywo∏a-

niem chronionych nazw, nawet jeÊli wskazane jest

prawdziwe pochodzenie produktu lub jeÊli chro-

niona nazwa zosta∏a przet∏umaczona lub towarzy-

szy jej okreÊlenie, takie jak: „rodzaj”, „typ”, „me-

toda”, „na sposób”, „imitacja” itp.;

� wszelkim innym nieprawdziwym lub wprowadza-

jàcym w b∏àd okreÊleniem miejsca pochodzenia

lub wytwarzania, w∏aÊciwoÊci lub podstawowych

cech produktu, znajdujàcym si´ na opakowaniu

zewn´trznym lub wewn´trznym, w materiale re-

klamowym lub w dokumentach odnoszàcych si´

do danego produktu, jak równie˝ stosowaniem

opakowaƒ mogàcych stworzyç fa∏szywe wra˝enie

co do jego pochodzenia;

� wszelkimi innymi praktykami, które mog∏yby

wprowadzaç konsumenta w b∏àd co do rzeczywi-

stego pochodzenia produktu.

Nale˝y podkreÊliç, ˝e rygorystyczne przepisy polskie

wyznaczajà kary dla tych, którzy bezprawnie pos∏u-

gujà si´ zarejestrowanymi nazwami.

Rygorystyczne kary
Zgodnie z ustawà z dnia 17 grudnia 2004 r. o rejestracji

i ochronie nazw i oznaczeƒ produktów rolnych i Êrod-

ków spo˝ywczych oraz o produktach tradycyjnych:

� kto, nie b´dàc uprawnionym do u˝ywania nazwy

podlegajàcej tymczasowej ochronie na terytorium

Rzeczpospolitej Polskiej, nazwy wpisanej do reje-

stru chronionych nazw ChNP, ChOG, GTS, wpro-

wadza do obrotu produkty rolne lub Êrodki spo-

˝ywcze oznaczone takà nazwà lub symbolem pod-

lega grzywnie, karze ograniczenia wolnoÊci albo

karze pozbawienia wolnoÊci do dwóch lat. Je˝eli

sprawca uczyni∏ sobie z pope∏nienia tego prze-

st´pstwa sta∏e êród∏o dochodu albo dopuszcza si´

tych przest´pstw w stosunku do produktów

o znacznej wartoÊci, podlega karze pozbawienia

wolnoÊci od szeÊciu miesi´cy do pi´ciu lat;

� kto, nie spe∏niajàc warunków zawartych w specyfi-

kacji, wprowadza produkt rolny lub Êrodek spo-

˝ywczy do obrotu, umieszcza na tym produkcie lub

jego opakowaniu, lub u˝ywa w inny sposób, nazwy

podlegajàcej ochronie tymczasowej na terytorium

Rzeczpospolitej Polskiej lub nazwy zarejestrowa-

nej przez KE, lub symbolu ChNP, ChOG, GTS,

podlega karze grzywny nie ni˝szej ni˝ 4000 z∏.
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W
i´kszoÊç przypadków rejestracji

i ochrony produktów regionalnych

i tradycyjnych wynika z inicjatywy gru-

py producentów lub przetwórców, któ-

rzy wytwarzajà lub uzyskujà ten sam

produkt. W sk∏ad grupy mogà wchodziç równie˝ inne stro-

ny zainteresowane rejestracjà nazwy (np. mi∏oÊnicy da-

nego wyrobu). Rejestracja nazw produktów odbywa si´

w dwóch etapach. Pierwszy z nich ma miejsce na szczeblu

krajowym, drugi zaÊ na poziomie Komisji Europejskiej. 

Poziom krajowy
Pierwszym krokiem jest z∏o˝enie przez grup´ producen-

tów wniosku o rejestracj´ do Ministerstwa Rolnictwa

i Rozwoju Wsi. Najwa˝niejszà cz´Êcià wniosku jest specy-

fikacja, która powinna zawieraç m.in.:

� nazw´ produktu;

� opis produktu (w tym: sk∏ad surowcowy i g∏ówne w∏a-

ÊciwoÊci fizykochemiczne, mikrobiologiczne, organo-

leptyczne);

� okreÊlenie obszaru geograficznego produkcji;

� opis metody otrzymywania produktu oraz informacje

dotyczàce pakowania;

� nazw´ i adres organu lub jednostki certyfikujàcej prze-

prowadzajàcej kontrol´ zgodnoÊci procesu produkcji

z wymaganiami specyfikacji produktu;

� szczególne zasady etykietowania produktu;

� informacje potwierdzajàce zwiàzek mi´dzy jakoÊcià

i cechami charakterystycznymi produktu a Êrodowi-

skiem geograficznym, w którym jest on produkowany.

JeÊli to mo˝liwe, do wniosku do∏àcza si´ równie˝ doku-

menty stanowiàce dowody d∏ugoletniej tradycji i zwiàzku

produktu z regionem, np. odwo∏ania do historii, wzmian-

ki o produkcie w literaturze lub innych materia∏ach êró-

d∏owych (stare etykiety, rachunki, oznaczenia, cytaty

z ksià˝ek, stare receptury itp.) oraz mapy, na których za-

znaczony jest region, z którego pochodzi.

Spe∏nione wymagania
W przypadku gdy w ocenie MRiRW wniosek spe∏nia wy-

magania formalne UE, og∏aszany jest on w dzienniku urz´-

dowym ministra w∏aÊciwego do spraw rynków rolnych.

W ciàgu 30 dni od dnia og∏oszenia osoby fizyczne lub

prawne, których interesu gospodarczego lub prawnego do-

tyczy post´powanie w sprawie rejestracji nazwy produktu,

mogà z∏o˝yç zastrze˝enia do wniosku. JeÊli nie zostanà

zg∏oszone zastrze˝enia do wniosku, Rada ds. Tradycyjnych

i Regionalnych Nazw Produktów i Ârodków Spo˝ywczych,

w ciàgu 30 dni wydaje opini´ w zakresie spe∏niania wyma-

gaƒ okreÊlonych w rozporzàdzeniu Rady (WE) nr 509/2006

lub rozporzàdzenie Rady (WE) nr 510/2006. Sprawdzane

sà m.in. zwiàzek produktu z regionem, dowody, ̋ e produkt

pochodzi z podanego obszaru geograficznego, jak równie˝

analizowana jest metoda produkcji. Je˝eli nie zosta∏y zg∏o-

szone zastrze˝enia i wniosek uznano za uzasadniony, wów-

czas MRiRW przekazuje go wraz z pe∏nà dokumentacjà

uzupe∏niajàcà do Komisji Europejskiej.

Poziom Komisji Europejskiej
Rozpatrywanie wniosku przez Komisj´ nie powinno trwaç

d∏u˝ej ni˝ dwanaÊcie miesi´cy. W tym czasie sprawdza si´,

czy wniosek jest uzasadniony oraz czy spe∏nia on wymaga-

nia okreÊlone w przepisach regulujàcych zasady rejestracji

nazwy produktu. W przypadku uznania, ˝e wniosek jest

niekompletny, KE mo˝e zwróciç si´ do paƒstwa cz∏on-

kowskiego o uzupe∏nienie dokumentacji.

Je˝eli KE uzna, ˝e wniosek spe∏nia wymagania dotyczàce

rejestracji nazwy produktu, publikowane jest streszczenie

specyfikacji produktu w Dzienniku Urz´dowym Unii Eu-

ropejskiej. W terminie szeÊciu miesi´cy od daty publika-

cji ka˝de paƒstwo cz∏onkowskie lub paƒstwo trzecie mo-

˝e zg∏osiç sprzeciw wobec planowanej rejestracji przez

wniesienie nale˝ycie uzasadnionego oÊwiadczenia.

Sprzeciw na poziomie UE
Ka˝da osoba fizyczna lub prawna, majàca uzasadniony in-

teres, mo˝e zg∏osiç sprzeciw wobec planowanej rejestracji

nazwy danego produktu. Wniesiony sprzeciw musi zawie-

raç dowody na to, ˝e:

� nie zosta∏y spe∏nione wymagania dotyczàce przepisów

w zakresie rejestracji nazw produktów;

� rejestracja proponowanej nazwy zagrozi∏aby istnieniu

ca∏kowicie lub cz´Êciowo identycznej nazwy lub znaku 

towarowego, lub istnieniu produktów, które by∏y zgod-

nie z prawem wprowadzane do obrotu w okresie co naj-

mniej pi´ciu lat poprzedzajàcych publikacj´;

Produkty regionalne i tradycyjne – zielone    K O N T R O L E

Proces rejestracji
nazw produktów
Przystàpienie Polski do UE otworzy∏o naszym kulinarnym specja∏om drog´
na europejskie sto∏y. Obecnie o wpis do wspólnotowego systemu ochrony nazw
i oznaczeƒ geograficznych ubiega si´ dwadzieÊcia siedem polskich produktów

Dla produktów starajàcych

si´ o miano Chronionego

Oznaczenia Geograficzne-

go oraz Chronionej Nazwy

Pochodzenia, ustawa

z dnia 17 grudnia 2004 r.

o rejestracji i ochronie

oznaczeƒ produktów rol-

nych i Êrodków spo˝yw-

czych oraz o produktach

tradycyjnych (DzU

z 2005 r. Nr 10, poz. 68

ze zm.) przewiduje ochro-

n´ krajowà na terenie RP.

Ochrona taka nast´puje

od momentu wydania

przez ministra w∏aÊciwego

ds. rynków rolnych decyzji

o spe∏nieniu wymagaƒ

okreÊlonych w rozporzà-

dzeniu 510/06 do momen-

tu dokonania wpisu na-

zwy do rejestru ChNP lub

ChOG (lub ewentualnej

odmowy). List´ produk-

tów rolnych i Êrodków

spo˝ywczych podlegajà-

cych tymczasowej ochro-

nie prowadzi minister w∏a-

Êciwy ds. rynków rolnych.
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  Êwiat∏o w drodze na europejskie sto∏y

� wskazano powody pozwalajàce stwierdziç, ˝e nazwa,

której rejestracji dotyczy wniosek, jest nazwà rodzajo-

wà (nazwa produktu, która – mimo ˝e jest zwiàzana

z miejscem lub regionem, w którym produkt by∏ pier-

wotnie produkowany lub wprowadzany na rynek – sta-

∏a si´ powszechnà nazwà produktu we Wspólnocie).

JeÊli KE dopuÊci sprzeciw, informuje o tym paƒstwo cz∏on-

kowskie sk∏adajàce wniosek i wzywa zainteresowane strony

do podj´cia konsultacji. Podczas nich przedstawiane sà mo˝-

liwoÊci rozwiàzania problemu. Je˝eli w terminie szeÊciu mie-

si´cy zainteresowane strony osiàgn´∏y porozumienie, powia-

damiajà one KE o wszystkich czynnikach, które to umo˝liwi-

∏y. KE musi zostaç powiadomiona zarówno o opinii wniosko-

dawcy, jak i wnoszàcego sprzeciw. W przypadku gdy nie

wprowadzono zmian do specyfikacji lub wprowadzono zmia-

ny w nieznacznym stopniu, KE wpisuje produkt do prowa-

dzonego rejestru. W innych przypadkach KE ponownie roz-

patruje wniosek. W przypadku gdy w ciàgu wyznaczonego

terminu strony nie dojdà do porozumienia, KE podejmuje

decyzj´ przy pomocy Komitetu ds. ChNP, ChOG, GTS.

Procedura sprzeciwu eliminuje zatem mo˝liwoÊç zareje-

strowania nazwy z naruszeniem interesu gospodarczego

lub prawnego podmiotów z innych paƒstw. Je˝eli wniosek

o rejestracji wzbudza zastrze˝enia zainteresowanych

stron, zostanie on oprotestowany, co uniemo˝liwi rejestra-

cj´ nazwy lub wymusi zmian´ w specyfikacji. Lista pro-

duktów, wobec których mo˝na zg∏aszaç sprzeciw, znajdu-

je si´ na stronie internetowej KE (ec.europa.eu/). 

opr. Izabella Kamiƒska
Sekcja ds. Produktów Regionalnych i Tradycyjnych

Chroniona Nazwa Pochodzenia Chronione Oznaczenie Geograficzne Gwarantowana Tradycyjna SpecjalnoÊç

Bryndza Podhalaƒska 
(do 23.03.2007 r. trwa wspólnotowa procedura

sprzeciwu)

Andruty kaliskie 
(wp∏yni´cie wniosku do KE 6.03.2006 r.)

Staropolski miód pitny „dwójniak”
(wp∏yni´cie wniosku do KE 6.09.2005 r.)

Podkarpacki miód spadziowy
(wp∏yni´cie wniosku do KE 5.12.2006 r.)

Kie∏basa lisiecka
(wp∏yni´cie wniosku do KE 08.03.2006 r.)

Staropolski miód pitny „trójniak”
(wp∏yni´cie wniosku do KE 6.09.2005 r.)

WiÊnia nadwiÊlanka 
(wp∏yni´cie wniosku do KE 4.01.2007 r.)

Wielkopolski ser sma˝ony
(wp∏yni´cie wniosku do KE 4.08.2006 r.)

Staropolski miód pitny „czwórniak”
(wp∏yni´cie wniosku do KE 6.09.2005 r.)

Miód z sejneƒszczyzny lub miód z ∏oêdziej
(30.03.2007 r. – z∏o˝enie wniosku o rejestracj´

nazwy; 2.04.2007 r. – wpis do rejestru

wewn´trznego wniosków)

Truskawka kaszubska (kaszëbskô malëna)
(12 03 2007 r. – decyzja ministra rolnictwa i rozwo-

ju wsi o wys∏aniu wniosku do KE)

Kabanosy
(17.01.2007 r. – decyzja ministra rolnictwa i rozwoju

wsi o wys∏aniu wniosku do KE)

Obwarzanek krakowski
(19.02.2007 r. – z∏o˝enie wniosku o rejestracj´ na-

zwy; 2.03.2007 r. – wpis do rejestru wewn´trznego

wniosków)

Kie∏basa myÊliwska
(12.03.2007 r. – decyzja ministra rolnictwa i rozwoju

wsi o wys∏aniu wniosku do KE)

Miód kurpiowski
(2.03.2007 r. – z∏o˝enie wniosku o rejestracj´ na-

zwy; 5.03.2007 r. – wpis do rejestru wewn´trznego

wniosków)

Fasola korczyƒska
(15.03.2007 r. – z∏o˝enie wniosku o rejestracj´

nazwy; 29.03.2007 r. – wpis do rejestru

wewn´trznego wniosków)

Wnioski o rejestracj´ nazwy ChNP, ChOG, GTS

wnioski o rejestracj´ po pierwszym czytaniu

wnioski o rejestracj´ z∏o˝one do ministra rol-

nictwa i rozwoju wsi

wnioski o rejestracj´ przes∏ane do KE èród∏o: www.minrol.gov.pl

ec.europa.eu/agriculture/foodqual/qualil_en.htm

Redyko∏ka
(wp∏yni´cie wniosku do KE 22.01.2007 r.)

Rogal Êwi´tomarciƒski 
(wp∏yni´cie wniosku do KE 28.12.2006 r.)

Kie∏basa ja∏owcowa 
(wp∏yni´cie wniosku do KE 5.12.2006 r.)

Suska sechloƒska
(22.02.2007 r. – z∏o˝enie wniosku o rejestracj´;

5.03.2007 r. – wpis do rejestru wewn´trznego

wniosków)

Pierekaczewnik
(23.02.2007 r. – z∏o˝enie wniosku o rejestracj´ na-

zwy; 5.03.2007 r. – wpis do rejestru wewn´trznego

wniosków)

Lipiec bia∏owiejski
(22.03.2007 r. – z∏o˝enie wniosku o rejestracj´ na-

zwy; 30.03.2007 r. – wpis do rejestru wewn´trzne-

go wniosków)

Karp zatorski
(30.11.2006 r. – z∏o˝enie wniosku, 4.12.2006 r. –

wpis do rejestru wewn´trznego wniosków)

Olej rydzowy
(wp∏yni´cie wniosku do KE 28.12.2006 r.)

Oscypek
(2.02.2007 – z∏o˝ony sprzeciw ze strony s∏owackiej,

do 2.07.2007 r. strony zobowiàzane sà do wypraco-

wania wspólnego stanowiska)

Miód wrzosowy z Borów DolnoÊlàskich
(wp∏yni´cie wniosku do KE 18.02.2005 r.)

Staropolski miód pitny „pó∏torak”
(wp∏yni´cie wniosku do KE 6.09.2005 r.)
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Rejestracja oscypka

DDllaacczzeeggoo oossccyyppeekk nniiee zzoossttaa∏∏ jjeesszzcczzee zzaarreejjeessttrroowwaannyy

ww KKEE??

Komisja Europejska poinformowa∏a, ˝e S∏owacja

zg∏osi∏a sprzeciw do nazwy „oscypek” jako ChNP.

Teraz czekamy na oficjalne stanowisko w tej spra-

wie. Komisja musi ten sprzeciw sprawdziç i zweryfi-

kowaç jego zasadnoÊç. Nast´pnie poinformuje zain-

teresowane paƒstwa o tym fakcie i zaproponuje roz-

pocz´cie negocjacji (w terminie szeÊciu miesi´cy).

JeÊli porozumienie nie zostanie zawarte, wówczas

Komisja sama podejmie decyzj´, posi∏kujàc si´ opi-

nià Komitetu ds. Oznaczeƒ Geograficznych i Nazw

Pochodzenia.

CCzzyy ssttrroonnaa ppoollsskkaa ssppooddzziieewwaa∏∏aa ssii´́ sspprrzzeecciiwwuu??

To nie jest tak, ˝e nikt si´ tego nie spodziewa∏. Prze-

widujàc ju˝ wczeÊniej, ˝e pewne kwestie sporne mo-

gà zaistnieç, wystàpiliÊmy z proÊbà o spotkanie.

W grudniu 2005 r. przedstawiciele polskiego Mini-

sterstwa Rolnictwa i Rozwoju Wsi i Ministerstwa

Rolnictwa Republiki S∏owackiej doszli do porozu-

mienia co do rejestracji nazw serów górskich zgodnie

z rozporzàdzeniem Rady 2081/92/EWG. Dlatego

tym bardziej jesteÊmy rozczarowani zachowaniem

i postawà S∏owaków.

NNaa cczzyymm ppoolleeggaa∏∏yy ttee rroozzmmoowwyy??

W trakcie rozmów uda∏o si´ osiàgnàç stanowisko, któ-

re pozwoli∏oby zarejestrowaç te produkty. Bo tylko

takie rozwiàzanie jest satysfakcjonujàce dla obu

stron. Aby to osiàgnàç uznano, zresztà zgodnie ze

stanem faktycznym, ˝e sà to zupe∏nie ró˝ne sery,

mimo ˝e majà to samo pochodzenie historycz-

ne i wspólnà tradycj´ (wywodzà si´ od se-

rów wo∏oskich).

SSkkààdd tteenn kkoonnfflliikktt??

Takie rzeczy bardzo cz´sto zdarzajà si´

w przypadku produktów wytwarzanych

w obszarach przygranicznych. Sytu-

acja optymalna by∏aby wtedy, gdyby

producenci po obu stronach porozu-

mieli si´ i wspólnie z∏o˝yli wniosek.

W przypadku oscypka i slovenskye-

go ostiepoka nie by∏o to mo˝liwe, gdy˝, jak ju˝ powie-

dzia∏em, sà to dwa odmienne sery. Mimo zbli˝onej na-

zwy, ró˝nià si´ mi´dzy sobà zarówno sk∏adem, jak i su-

rowcami u˝ytymi do produkcji. Oscypek sk∏ada si´

g∏ównie z mleka owczego z mo˝liwoÊcià domieszki

mleka krowiego (nie wi´cej ni˝ 40%), slovensky ostie-

pok – z mleka krowiego, ewentualnie z domieszkà

mleka owczego. Metoda produkcji te˝ jest zupe∏nie

inna. U nas zachowa∏a si´ tradycyjna, a na S∏owacji

jest uprzemys∏owiona.

JJaakkiiee bbyy∏∏yy ppoowwooddyy sspprrzzeecciiwwuu zzee ssttrroonnyy ss∏∏oowwaacckkiieejj??

Z nieoficjalnych rozmów wynika, ˝e S∏owacja nie

chcia∏a si´ sprzeciwiaç, jedynie uzyskaç pewnoÊç, ˝e

rejestracja polskiego oscypka nie zablokuje rejestra-

cji ich sera, a formalnà drogà wyra˝enia tego by∏o z∏o-

˝enie sprzeciwu. Tak naprawd´ obu stronom zale˝y,

aby ich produkty zosta∏y zarejestrowane. Inaczej b´-

dziemy si´ nawzajem blokowaç. Poczekajmy wi´c na

oficjalne stanowisko Komisji, bo dopiero wtedy b´-

dziemy wiedzieli, co tak naprawd´ zosta∏o przez S∏o-

waków zakwestionowane.

AAbbyy uussppookkooiiçç mmii∏∏ooÊÊnniikkóóww oossccyyppkkaa,, mmoo˝̋ee pprrzzyyttoocczzyy

PPaann ppooddoobbnnee pprrzzyyppaaddkkii,, kkttóórree zzaakkooƒƒcczzyy∏∏yy ssii´́ ppoo--

mmyyÊÊllnniiee,, mmiimmoo ppoocczzààttkkoowwyycchh kk∏∏ooppoottóóww zz rreejjeessttrraaccjjàà

CChhNNPP??

Wiele jest takich przypadków,

chocia˝ Komisja tego oficjalnie

nie publikuje. Wystarczy jed-

nak przeÊledziç s∏ynne sprawy

dotyczàce fety czy parmezanu.

JJaakkiiee ssàà tteennddeennccjjee ww rreejjee--

ssttrraaccjjii pprroodduukkttóóww rreeggiioonnaall--

nnyycchh ww iinnnnyycchh kkrraajjaacchh

cczz∏∏oonnkkoowwsskkiicchh UUEE?? JJaakk PPaann

ttoo oocceenniiaa?? 

Nie chcia∏bym mówiç

o paƒstwach, które razem

z nami przystàpi∏y do UE,

bo na ten temat nie ma

jeszcze danych.

Natomiast mo-

Oscypek to pierwszy polski produkt, który ubiega si´ o rejestracj´
Chronionej Nazwy Pochodzenia w Komisji Europejskiej.
O wyd∏u˝ajàcej si´ procedurze rejestracji z Dariuszem Goszczyƒskim,
z-cà dyrektora biura ministra rolnictwa, rozmawia∏a Izabella Kamiƒska



˝emy odnieÊç si´ do paƒstw, które ju˝ funkcjonujà

w tym systemie od dawna. Tendencje rozk∏adajà si´

nast´pujàco: pó∏noc Europy jest mniej zaintereso-

wana tym systemem ni˝ po∏udnie. Âwiadczy o tym

chocia˝by liczba zarejestrowanych nazw: Finlandia –

jeden produkt, Szwecja – trzy, za to W∏ochy i Francja

– powy˝ej stu pi´çdziesi´ciu, Portugalia i Hiszpania

– ponad dziewi´çdziesiàt. Paƒstwa po∏udnia du˝o

wi´kszà wag´ przywiàzujà do pochodzenia geogra-

ficznego produktu, do uczestnictwa w systemie

rejestracji ochrony produktów regionalnych.

AA jjaakk ww ttee ttrreennddyy wwppiissuujjee ssii´́ PPoollsskkaa??

Obserwujemy wzrost zaintereso-

wania tà tematykà. Âwiadczy

o tym liczba pytaƒ ze strony

dystrybutorów o to, gdzie

mo˝na kupiç tego typu pro-

dukty. Jest to równie˝ efekt

˝ywego w∏àczania si´ mediów

w informowanie konsumentów o pro-

duktach regionalnych. Przyk∏adem

tego jest kampania informacyjna „Orygi-

nalnoÊç pod ochronà”, w trakcie której

producenci i konsumenci informowani

byli przez MRiRW i ARR. Jestem prze-

konany, ˝e zainteresowanie rejestracjà

i ÊwiadomoÊç tego, ˝e znak ChNP jest Êwia-

dectwem wysokiej jakoÊci, b´dà ros∏y wÊród

konsumentów.
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Oscypek
◗ Mleko owiec pochodzi wy∏àcznie od owiec rasy

Polska Owca Górska,

◗ Mleko krowie (max. 40%) pochodzi wy∏àcznie od krów rasy

Polska Krowa Czerwona,

◗ Wy∏àcznie r´czny wyrób,

◗ Zawsze kszta∏t dwustronnego sto˝ka ze ˝∏obieniami,

◗ W´dzenie odbywa si´ tylko w bacówkach,

◗ Waga (zawsze) 700–900 g.

Slovensky ostiepok
◗ Mleko krowie (max. 80%),

◗ 50–68% sucha masa,

◗ 40–47% t∏uszcz,

◗ Brak drugiego etapu dojrzewania (zakwaszania) na zimno,

◗ W trzecim etapie temperatura ni˝sza – 32–35ºC,

◗ W jedenastym etapie inna temperatura formowania (55–60ºC),

nie przebija si´ masy szpikulcem,

◗ W dwunastym etapie kszta∏t jest bardziej okràg∏y,

◗ G∏adsza powierzchnia – efekt dodatkowego moczenia w goràcej

wodzie,

◗ Dopuszcza si´ w´dzenie w oddzielnych pomieszczeniach,

◗ Waga 300–800 g.

Liczba zarejestrowanych
produktów o ChNP lub ChOG
w poszczególnych krajach UE

W UE zarejestrowanych jest
ogó∏em ponad 700 nazw
produktów regionalnych.

Hiszpania

97Portugalia

93

Francja

148

Belgia

4

Holandia

6 Niemcy

67

W∏ochy

155

Austria

12

Czechy

3

Luksemburg

4

Wielka
Brytania

29

Irlandia

3

Finlandia

1

Szwecja

2
Dania

3

Grecja

84Dane wg portalu ec.europa.eu/agriculture/qual/en/1bbab_en.htm

Ró˝nice w metodzie produkcji
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I
nicjatorami wprowadzenia w Europie odpo-

wiednich dzia∏aƒ legislacyjnych w obszarze po-

lityki jakoÊci artyku∏ów rolno-spo˝ywczych by-

li Francuzi. Doprowadzili oni do rozpowszech-

nienia (w latach 90.) w krajach UE ustawodaw-

stwa bazujàcego na ich w∏asnym. Francuska dba∏oÊç

o zachowanie dziedzictwa kulturowego doprowadzi∏a

w roku 1935 do utworzenia Narodowego Instytutu

Nazw Znanego Pochodzenia (INAO Institut National
des Apellations d’Origine). INAO stanowi jednà z g∏ów-

nych instytucji zaanga˝owanych w proces rejestracji

i ochron´ nazw produktów regionalnych i tradycyj-

nych we Francji. Instytut uznaje (bàdê nie) produkt

za spe∏niajàcy warunki niezb´dne dla uzyskania zna-

ku AOC – Appellation d’Origine Contrôlée.

AOC
Wprowadzenie przez Francj´ znaku AOC pozwoli∏o na

wyraêne wyró˝nienie go spoÊród innych znaków, odno-

szàcych si´ tylko i wy∏àcznie do miejsca pochodzenia.

Produkty oznaczone znakiem AOC muszà bowiem po-

siadaç szczególne w∏aÊciwoÊci, b´dàce zarówno wyni-

kiem uwarunkowaƒ naturalnych, jak i tych stworzo-

nych przez cz∏owieka na danym terenie. AOC jest naj-

d∏u˝ej funkcjonujàcym znakiem we Francji. W 1992 r.

produkty posiadajàce ten znak automatycznie otrzy-

ma∏y ochronny znak europejski PDO (Protected De-

signation of Origin). Po roku 1992 Francja przyj´∏a na-

st´pujàcà procedur´ – francuskie produkty ubiegajàce

si´ o unijny znak PDO muszà najpierw otrzymaç znak

AOC. Po otrzymaniu tego znaku wpis na europejskà li-

st´ PDO jest ju˝ tylko formalnoÊcià. Prawo wyst´po-

wania z propozycjà nadania AOC do odpowiednich

ministerstw nale˝y do Komitetu Narodowego.

Czym jest INAO?
Funkcjonowanie INAO opiera si´ na pracy Komite-

tów Narodowych grupujàcych:

� fachowców z doÊwiadczeniem w dziedzinie proce-

dur chronionych nazw produktów rolnych,

Produkty regionalne i tradycyjne – FrancjaK O N T R O L E

SpoÊród wielu francuskich instytucji
zaanga˝owanych w proces certyfikacji produktów
regionalnych i tradycyjnych, tylko INAO ma prawo
przyznawaç znak AOC

INAO – Institut National des Apellations d’Origine – Narodowy Instytut Nazw Znanego Pochodzenia

AOC – Appellation d’Origine Contrôlée / AOP – Appellation d’Origine Protégée (z ang. PDO –
Protected Designation of Origin) – Chroniona Nazwa Pochodzenia

IGP – Identité Géographique Protégée (z ang. PGI – Protected Geographical Indication) –
Chronione Oznaczenie Geograficzne

STG – Spécialité Traditionnelle Garantie (z ang. TSG – Traditional Speciality Guaranteed) –
Gwarantowana Tradycyjna SpecjalnoÊç 

Centrala INAO znajduje si´ w Pary˝u,
a w terenie dzia∏a 26 oddzia∏ów regionalnych

Paris

Epernay

Sancerre

Tours

Macon

Aurillac Valence

Avignon
Avignon-Dessin

MontpellierPau-Eauze

Narbonne

Perpignan

Gaillac

Bergerac
Bordeaux

Cognac

Nantes

Angers

Caen

Colmar

Dijon
Poligny

Hy¯res

Chambéry

Villefranche/Saône

Francuska
ochrona nazw

Marta Szemberg
kierownik Sekcji ds.

Rolnictwa Ekologicznego

* z ang. Protected Geographical Indication (Chronione Oznaczenie Geograficzne)

PROCEDURA PRZYZNAWANIA STATUSU PGI*
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� ekspertów w danej dziedzinie (np. artyku∏y

mleczne, wino, artyku∏y pochodzenia mi´snego), 

� przedstawicieli administracji. 

Wspólnie zarzàdzajà oni publicznym dobrem, jakim

sà znaki zwiàzane z pochodzeniem geograficznym:

� Chroniona Nazwa Pochodzenia – AOP

� Chronione Oznaczenie Geograficzne – IGP

� Gwarantowana Tradycyjna SpecjalnoÊç – STG

Zadania INAO: 
� rozpatrywanie nowych wniosków i proponowanie

przyznania oznaczeƒ AOC/AOP–IGP;

� uczestniczenie w zarzàdzaniu AOC/AOP–IGP;

� przygotowywanie pracy zarówno komisji badaw-

czych, jak i ekspertów pracujàcych nad okreÊla-

niem obszarów geograficznych; 

� sprawdzanie, czy sà przestrzegane warunki pro-

dukcji oraz wymagania niezb´dne do uzyskania

zatwierdzenia produktu;

� zatwierdzanie produktów AOC/AOP;

� kontrola warunków produkcji;

� ochrona AOC/AOP–IGP.

Komitety Narodowe
W strukturach INAO dzia∏ajà cztery Komitety Naro-

dowe, których cz∏onkowie powo∏ywani sà na szeÊç lat:

� Komitet ds. Wina i Napojów Alkoholowych (80

cz∏onków),

� Komitet ds. Produktów Mlecznych (45 cz∏onków),

� Komitet ds. Produktów Rolnych (30 cz∏onków),

� PGI (33 cz∏onków).

Te zgromadzenia decyzyjne dopuszczajà przyznanie

statusu AOC i przedk∏adajà w∏aÊciwym minister-

stwom projekty rozporzàdzeƒ do zatwierdzenia.

Rozporzàdzenie nie mo˝e byç modyfikowane w mi-

nisterstwie – mo˝e ono albo zostaç przyj´te w nie-

zmienionej formie, albo odrzucone w ca∏oÊci.

Komitet Narodowy wyznacza spoÊród swych cz∏on-

ków komisj´ badawczà z∏o˝onà z fachowców, której

celem jest zbadanie wniosku o rejestracj´. Fachowcy

nie mogà pochodziç z regionu, którego dotyczy

wniosek. Zadaniem tej komisji jest przeprowadzenie

pog∏´bionej analizy wniosku i dostarczenie raportu

do Komitetu Narodowego, aby ten móg∏ podjàç de-

cyzj´. W tym celu komisja badawcza udaje si´ do re-

gionu, bada produkt, jego zasi´g geograficzny, a tak-

˝e warunki produkcji, zaplecze ekonomiczne, praw-

ne, socjologiczne i techniczne. Komisja, w razie po-

trzeby, mo˝e tak˝e wezwaç zewn´trznych eksper-

tów. Kiedy Komitet Narodowy przyjmie ostateczny

raport komisji badawczej i tym samym uzna podsta-

wy do czerpania przez producentów korzyÊci ze sta-

tusu AOC, wtedy w gruncie rzeczy nast´puje przyj´-

cie projektu orzeczenia przyznajàcego status AOC.

Sta∏a rada
Rada z∏o˝ona jest z 24 cz∏onków. Ustala ogólnà poli-

tyk´ INAO, dotyczàcà m.in. bud˝etu i ochrony nazw

zwiàzanych z pochodzeniem geograficznym.

Uczestniczàcy w jej pracach eksperci wybierani sà

spoÊród cz∏onków czterech Komitetów Narodowych.

Wyznaczany na okres dwóch lat prezydent rady jest

wskazywany kolejno przez ka˝dy komitet.

Rolà INAO jest przygotowanie obrad Komitetów Na-

rodowych oraz wcielanie w ˝ycie podj´tych decyzji. 

We wspó∏pracy z francuskimi s∏u˝bami dyploma-

tycznymi i z oko∏o setkà prawników INAO anga˝uje

wszelkie mo˝liwe Êrodki, aby obserwowaç sytuacj´

na wszystkich kontynentach. 

Ka˝dy kraj ma swoje w∏asne prawodawstwo i ka˝dy do-

kument jest przetwarzany zgodnie z lokalnym pra-

wem w kwestiach dotyczàcych pochodzenia geogra-

ficznego. Wyjàtkiem sà te kraje, gdzie istniejà mi´dzy-

narodowe konwencje, które zapewniajà takà ochron´.

Ciekawostka
Francuskim przyk∏adem produktu z Chronionym Oznaczeniem

Geograficznym jest ser roquefort wytwarzany z mleka owiec.

Ser ten dojrzewa wy∏àcznie w piwnicach znajdujàcych si´ w oko-

licy miejscowoÊci Roquefort-sur-Soulzon, gdzie w procesie dojrze-

wania uczestniczy gatunek grzyba .

PRZYZNAWANIE STATUSU AOC*

* z fr. Appellation d’Origine Contrôlée (Chroniona Nazwa Pochodzenia).



T
∏oczony na zimno z dziko wyst´pujà-

cych nasion lnianki siewnej, potocz-

nie zwanej lnicznikiem, a tak˝e ry-

dzykiem. W porównaniu z innymi ro-

Êlinami oleistymi ma najwi´kszà wy-

dajnoÊç oleju z hektara. Rude nasiona zawierajà

25–40% t∏uszczu. Lnianka ma krótki okres wegetacji

(70–100 dni) i jest roÊlinà niewymagajàcà, radzàcà

sobie na glebach piaszczystych i ubogich (stàd zna-

ne powiedzenie „lepszy rydz ni˝ nic”).

Pras∏owiaƒskie pochodzenie
Pierwsze Êlady korzystania z oleju znaleziono w Bisku-

pinie, w pras∏owiaƒskiej osadzie sprzed 2500 lat. Od

wieków jest on u˝ywany na Ziemi Szamotulskiej

w Wielkopolsce. W∏aÊciwoÊci dietetyczne i lecznicze

oleju wykorzystywa∏a medycyna ludowa. Jego spo˝ycie

nasili∏o si´ w okresie postów katolickich, wtedy s∏u˝y∏

do okraszania kasz, chleba, cebuli, Êledzi i ziemniaków.

Pierwsze doÊwiadczenia polowe z lniankà przepro-

wadzono pod koniec XIX w. w Wy˝szej Szkole Rolni-

czej w ˚abikowie pod Poznaniem. Jeszcze do 1955 r.

lnianka by∏a drugà w uprawie roÊlinà oleistà.

Z czasem rzepak wypar∏ jà ca∏kowicie z agrokultury.

Powrót po latach
Po latach nieobecnoÊci na rynku przypadek sprawi∏,

˝e do Specjalistycznego Gospodarstwa Nasiennego

i Przetwórczego w Âmi∏owie ko∏o Szamotu∏ zg∏osi∏

si´ rolnik z workiem nasion lnianki. Poprosi∏ o wyt∏o-

czenie oleju. Gospodarstwo Specjalistyczne w Âmi∏o-

wie przy odtwarzaniu tradycyjnej produkcji oleju ry-

dzowego do utrzymania walorów smakowych, zdro-

wotnych i trwa∏oÊci zastosowa∏o nowe zdobycze na-

uki, rezygnujàc z kondycjonowania uprzednio p∏atko-

wanych nasion (zgodnie z bardzo starà technikà wal-

cowania). Odbywa si´ to w kotle z p∏aszczem wod-

nym, co zapobiega przegrzaniu nasion ponad progo-

we 35ºC i nie niweczy poj´cia oleju „Extra Virgin”.

T∏oczenie na zimno zosta∏o odtworzone z ca∏ym pie-

tyzmem. JednoczeÊnie gospodarstwo wprowadzi∏o

lniank´ do uprawy, a nawet rozpropagowa∏o jà wÊród

producentów nasion, dopingujàc naukowców z Wiel-

kopolski do zarejestrowania nowej odmiany.

Na oleju rydzowym mo˝emy usma˝yç „zielone Êle-

dzie”, rarytas nie tylko postny, albo „plyndze”, czyli

placki ziemniaczane.

Miros∏awa Mruk
Wojewódzki Inspektor JHARS w Poznaniu

Przysmaki Podlasia 

Ze wzgl´du na sk∏ad kwasów t∏uszczowych olej rydzowy jest korzystniejszy
od innych olejów, na przyk∏ad z oliwek czy lnu

Tygiel kulturowy Podlasia ma swoje odzwierciedlenie w jad∏ospisie
kulinarnym, który oferuje wiele produktów tradycyjnych
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P
odlasie to od wieków pogranicze kulturo-

we i wyznaniowe, gdzie krzy˝ujà si´

wp∏ywy Zachodu i Wschodu. Tutejsze

spo∏eczeƒstwo jest zró˝nicowane pod

wzgl´dem religijnym i narodowoÊciowym

– liczna spo∏ecznoÊç prawos∏awna, Bia∏orusini, Li-

twini, Ukraiƒcy i Tatarzy kultywujàcy swoje dzie-

dzictwo, którego jednym z elementów jest kuchnia

oferujàca wiele daƒ regionalnych.

Ochrona produktów
Zgodnie z ustawà o rejestracji i ochronie nazw i ozna-

czeƒ produktów rolnych i Êrodków spo˝ywczych oraz

o produktach tradycyjnych, na list´, prowadzonà

przez ministra rolnictwa i rozwoju wsi, wpisano

trzydzieÊci jeden produktów tradycyjnych z woj.

podlaskiego. Znalaz∏y si´ tu mi´dzy innymi dania go-

towe: kartacze, ko∏duny litewskie, kiszka, babka

ziemniaczana i pierekaczewnik oraz sery, ogórki kwa-

szone, pieczywo, s´kacze, w´dliny i miody.

Obecnie pod patronatem Urz´du Marsza∏kowskiego

Województwa Podlaskiego producenci niektórych

wyrobów pracujà nad wnioskami o rejestracj´ i ochro-

n´ produktów zgodnie z prawem unijnym.

Przygotowywany jest wniosek o rejestracj´ piereka-

czewnika w systemie Gwarantowanej Tradycyjnej

SpecjalnoÊci. Pierekaczewnik to tradycyjny produkt

tatarski (wielowarstwowe ciasto z farszem z baraniny,

z serem lub jab∏kiem, podawane na ciep∏o).

Bohdan Goss
Podlaski Wojewódzki Inspektor JHARS

Pierekaczewnik
– wielowarstwowe ciasto

np. z farszem
serowym

Produkty regionalne i tradycyjneK O N T R O L E
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Marta Sobieraj
Wydzia∏ Wspó∏pracy

Mi´dzynarodowej

W
Republice Cypryjskiej, która od 1 ma-

ja 2004 r. jest cz∏onkiem Unii Europej-

skiej, za bezpieczeƒstwo ˝ywnoÊci

odpowiedzialne sà:

� Ministerstwo Zdrowia, Departament Medycyny

i Zdrowia Publicznego,

� Ministerstwo Rolnictwa, Surowców Naturalnych

i Ârodowiska,

� lokalne s∏u˝by kontroli.

Departament Medycyny i Zdrowia Publicznego jest

odpowiedzialny za organizacj´ oficjalnych kontroli

i nadzór nad dzia∏aniami prowadzonymi na szczeblu

lokalnym przez s∏u˝by kontrolne. 

Do g∏ównych zadaƒ departamentu, w którego sk∏ad

wchodzà trzy wydzia∏y, nale˝à:

� rejestracja i nadzór nad jednostkami zwiàzanymi

z produkcjà ˝ywnoÊci;

� kontrola ˝ywnoÊci i legislacja;

� kwestie Êrodowiskowe.

Departament sprawuje tak˝e nadzór nad pi´cioma re-

gionalnymi biurami, które wprowadzajà programy in-

spekcyjne i badawcze. Znajduje si´ tu równie˝ Punkt

Kontaktowy Systemu Ostrzegania o Niebezpiecz-

nych Produktach ˚ywnoÊciowych i Ârodkach ˚ywie-

nia Zwierzàt (RASFF). Departament Weterynaryjny

w Ministerstwie Rolnictwa, Surowców Naturalnych

i Ârodowiska odpowiedzialny jest za wprowadzanie

prawodawstwa weterynaryjnego oraz kontrol´ jego

przestrzegania. W strukturze departamentu dzia∏ajà

cztery oddzia∏y zamiejscowe, z których ka˝dy kontro-

luje dwa regiony. 

Lokalne s∏u˝by kontroli
Zgodnie z prawem miejskim z 1985 r., ka˝da spo-

∏ecznoÊç powy˝ej 5000 mieszkaƒców mo˝e posiadaç

lokalne s∏u˝by kontroli. S∏u˝by te sà niezale˝nymi,

samozarzàdzajàcymi si´ cia∏ami, które majà departa-

menty odpowiedzialne za sprawy zwiàzane ze zdro-

wiem. Lokalne s∏u˝by kontroli dodatkowo zajmujà

si´ kwestiami ochrony Êrodowiska. Departamenty,

odpowiedzialne za sprawy dotyczàce zdrowia, sà

wspó∏odpowiedzialne wraz z Ministerstwem Zdro-

wia za wdra˝anie prawodawstwa dotyczàcego bez-

pieczeƒstwa ˝ywnoÊci.

Wspó∏praca i koordynacja
Komunikacja pomi´dzy Ministerstwem Zdrowia

(Departamentem Medycyny i Zdrowia Publiczne-

go), laboratoriami i ich oddzia∏ami zapewniona jest

przez regularnie odbywajàce si´ spotkania oraz ko-

respondencj´. Instrukcje w formie okólników prze-

sy∏ane sà z biura g∏ównego do oddzia∏ów. Ka˝dy od-

dzia∏ sporzàdza miesi´czne oraz roczne raporty do-

tyczàce kontroli, i przekazuje je do Departamentu

Medycyny i Zdrowia Publicznego.

Legislacja
Projekty prawa krajowego przygotowywane sà przez

Departament Medycyny i Zdrowia Publicznego

w Ministerstwie Zdrowia we wspó∏pracy z odpo-

wiednimi s∏u˝bami prawnymi.

Ostateczny projekt zostaje rozpowszechniony wÊród

cz∏onków Rady ds. ˚ywnoÊci i odpowiednich mini-

strów oraz przesy∏any do zaakceptowania przez par-

lament. ZaÊ ostateczny akt prawny jest publikowany

w dzienniku urz´dowym.

ÂWIATCypr

W cypryjskich urz´dowych s∏u˝bach kontroli
znajduje si´ siedem jednostek majàcych
kwalifikacje do kontroli ˝ywnoÊci

Ministerstwo Zdrowia,
Departament Medycyny i Zdrowia Publicznego
Tel. + 357 22 400137

Fax + 357 22 345199

e-mail: an.agrotou@cytanet.com.cy

www.moh.gov.cy

Ministerstwo Rolnictwa,
Surowców Naturalnych i Ârodowiska
Tel. + 357 22 408307

Fax + 357 22 781156

e-mail: registry@moa.gov.cy 

www.cyprus.gov.cy
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I
nna legenda mówi, ˝e kaw´ odkryli mnisi

w Etiopii, którzy przygotowywali wywar z jej

owoców, aby móc sp´dzaç d∏ugie godziny na

modlitwach.

Najpierw by∏a Arabica 
Krzewy kawowe pochodzà z Afryki, z rejonów obec-

nej Etiopii. Prawdopodobnie zacz´to je uprawiaç

w VI w. Poczàtkowo zmielone owoce drzewa kawo-

wego by∏y spo˝ywane przed plemiennymi bitwami –

dodawa∏y energii i zagrzewa∏y do walki. Do dzisiaj

Etiopia jest producentem wysokiej jakoÊci kawy

Arabica. Znaczna czeÊç eksportowanej kawy pocho-

dzi z dziko rosnàcych drzew. 

Nie wiadomo, kto wymyÊli∏ palenie kawy. Dopiero

oko∏o XI w. przyjà∏ si´ zwyczaj podawania jej na go-

ràco. 

Do Europy, poczàtkowo do Wenecji, a nast´pnie do

Marsylii, kawa trafi∏a przez tereny dzisiejszej Arabii

Saudyjskiej i Jemenu w XVII w. Arabowie usi∏owali

utrzymaç monopol na jej produkcj´. Pilnowali, ˝eby

ani jedno ziarenko nie zosta∏o wys∏ane bez wcze-

Êniejszego opalenia lub sparzenia wrzàtkiem. Holen-

drom uda∏o si´ jednak wykraÊç sadzonki krzewu ka-

wowego, które da∏y poczàtek plantacji na Wyspach

Indonezji.

Jedna z legend g∏osi, ˝e kaw´
odkry∏y... kozy, które po zjedzeniu

owoców z krzewu kawowca, bryka∏y
bardziej ni˝ zwykle

Romans z kawà w tle
Powstanie plantacji w Ameryce Ârodkowej jest zwià-

zane z historià oficera marynarki francuskiej. Gabriel

Mathieu de Clieu, przebywajàc w Pary˝u w 1720 r.,

zdoby∏ sadzonki kawowca i postanowi∏ przewieêç je

na ˝aglowcu. Kawowce musia∏y przetrwaç sztormy,

bezwietrznà cisz´, racjonowanie wody, a nawet pró-

by zniszczenia przez pewnego pasa˝era. Na szcz´-

Êcie de Clieu by∏ czujny i dzi´ki jego nadzorowi

oraz opiece dotar∏y do Martyniki. Od drzewka przy-

wiezionego przez de Clieu pochodzà uprawy na

Gwadelupie i na Dominikanie.

Natomiast istnieje kwestia sporna co do poczàtków

plantacji w Brazylii. Sà tacy, którzy twierdzà, ˝e pe-

wien Portugalczyk uwiód∏ ˝on´ gubernatora Gujany.

Ona da∏a mu kilka kawowców, zr´cznie ukrytych

w bukiecie kwiatów. A on przewióz∏ je do Brazylii.

Tu znalaz∏y idealny grunt i klimat.

W 1878 r. rozpocz´∏a si´ uprawa kawowca w kolo-

niach brytyjskich, a nast´pnie francuskich, na tere-

nie kontynentu afrykaƒskiego. 

Drzewko kawowca
Kawowiec jest krzewem, który nale˝y do rodziny Ru-
biaceae, rodzaju Coffea. Znane jest oko∏o 25 gatunków

rodzaju Coffea. Kawowiec zawiera jeden lub kilka

pni, z których odchodzà pierwotne ga∏´zie. Rodzà

one nast´pnie ga∏´zie wtórne.

Najwi´ksze znaczenie majà dwa gatunki botaniczne

kawowców: Coffea arabica i Coffea canephora, po-

wszechnie nazywane Arabicà i Robustà. RoÊliny te

dostarczajà prawie ca∏oÊç Êwiatowej produkcji (Cof-
fea liberica i Coffea excelsa pe∏nià rol´ marginalnà).

Ró˝nià si´ nieco kolorem liÊci i kwiatów oraz,

przede wszystkim, wysokoÊcià, jakà mogà osiàgnàç.

Od szeÊciu do oÊmiu metrów, jeÊli chodzi o Arabic´,

i od oÊmiu do dziesi´ciu metrów – w przypadku Ro-

busty.

JaÊminowopomaraƒczowy zapach 
Drzewka kawowe lubià goràcy i wilgotny klimat, ale

bez du˝ego nas∏onecznienia i wiatrów. Dlatego te˝

cz´sto sà sadzone w cieniu wy˝szych drzew. 

Wiecznie zielone liÊcie kawowca majà kszta∏t owalny

lub lancetowaty i rosnà na zasadzie przeciwstawnych

par. Kwiaty sà bia∏e i wydzielajà bardzo silny, przy-

jemny, jaÊminowopomaraƒczowy zapach.

Kwitnienie kawowca zale˝y od klimatu i opadów. Na

ogó∏ nast´puje dwa razy do roku, z tym ˝e tylko jed-

i



no daje zasadnicze zbiory. Kwitnienie

trwa kilka dni, a owoce dojrzewajà od

szeÊciu do oÊmiu miesi´cy.

Owoce
Owoc, który rodzi si´ z zalà˝ni zapy-

lonego kwiatu, jest podobny do wi-

Êni. Poczàtkowo ma barw´ ciemno-

zielonà, zmieniajàcà si´ w miar´ doj-

rzewania w ˝ó∏tà, a w koƒcu osiàga

˝ywy czerwony kolor. Dojrza∏y owoc

kawowca mo˝e byç równie˝ ˝ó∏ty. Za-

wiera po dwa nasiona przylegajàce

ÊciÊle do siebie sp∏aszczonymi stro-

nami. Czasami wykszta∏ca si´ tylko

jedno nasienie, które ma kszta∏t

owalny i wówczas nosi nazw´ ziarna per∏owego.

Mi´dzy zewn´trznà skórkà owocu kawowego a na-

sionami znajduje si´ kleisty mià˝sz. Owoce zbiera-

ne sà r´cznie w sposób tradycyjny, bardzo rzadko

mechanicznie ze wzgl´du na uszkodzenia, jakim

podlegajà roÊliny.

Aby uzyskaç ziarno, owoce poddaje si´ obróbce. Sà

dwie metody przygotowania ziarna: metoda sucha

i metoda mokra. Pierwsza polega na suszeniu zebra-

nych owoców na s∏oƒcu, a˝ do momentu osiàgni´cia

okreÊlonej wilgotnoÊci. Druga metoda polega na me-

chanicznym wy∏uskaniu owoców i nast´pnie podda-

niu ich procesowi fermentacji z u˝yciem enzymów

w celu pozbycia si´ kleistego mià˝szu. Tak przygoto-

wane ziarno suszy si´ na s∏oƒcu lub w suszarniach.

Koƒcowa obróbka to usuni´cie ∏uski – ob∏uskiwanie.

¸uszczarki roz∏upujà suchà warstw´ os∏onowà, od-

dzielajàc jà w ten sposób od ziaren. Tak uzyskane ziar-

no jest segregowane.

Pra˝enie kawy
Palenie kawy powoduje w ziarnach znaczne zmiany fi-

zyczno-chemiczne. G∏ównymi zmiennymi fizycznymi

jest spadek ci´˝aru i zwi´kszenie obj´toÊci, którym

towarzyszy zmiana struktury ziarna. Kolor przechodzi

z zielonego w bràzowy, w wyniku zjawiska karmeliza-

cji cukrów. Kawa jest wi´c tym ciemniejsza, im tem-

peratura jest wy˝sza. Pod wp∏ywem temperatury na-

st´puje rozk∏ad z∏o˝onych zwiàzków chemicznych na

prostsze, a na powierzchni wydzielajà si´ olejki aro-

matyczne, które nadajà kawie smak i aromat. Jest

wiele stylów palenia:

bardzo jasny (cynamonowy) – barwa jasnobràzo-

wa (cynamonowa) i s∏aby smak oraz zapach;

jasny (zwany amerykaƒskim) – ziarna pra˝y si´

do uzyskania barwy bràzowej, a˝ do wystàpienia

na powierzchni olejku, bardziej wyrazisty smak;

Êredni (wiedeƒski) – ziarna pra˝y si´ do barwy

bràzowej, powierzchnia b∏yszczàca, gorzki smak;

ciemny (francuski zwany równie˝ nowoorleaƒ-

skim) – ziarno pra˝one bardzo mocno, do barwy

ciemnobràzowej, powierzchnia ziarna b∏yszczàca,

wyrazisty smak, lekko przypalony;

Uzyskanie kawy o dobrym smaku za-

le˝y od odpowiedniego dobrania gru-

boÊci przemia∏u do rodzaju parzenia.

W zasadzie im krótszy cykl parzenia,

tym drobniej musi byç zmielone ziar-

no. Kawa, nieodpowiednio zmielona

do danego sposobu parzenia, mo˝e

byç za mocna i gorzka lub zbyt s∏aba

i bez smaku. 

Kawa instant, czyli rozpuszczalna,

pojawi∏a si´ na rynku w latach 50. XX w. Mo˝na jà

przygotowaç bardzo szybko i bardzo ∏atwo, bez pa-

rzenia, poniewa˝ ten etap zrealizowano jeszcze

w czasie produkcji.

Po turecku
Do tygielka, najlepiej miedzianego, wsypuje si´ bar-

dzo drobno zmielonà kaw´ zmieszanà z cukrem

i zalewa zimnà wodà. Nast´pnie podgrzewa si´ do

momentu podniesienia wywaru, nie dopuszczajàc

jednak do wrzenia. Trzeba powtórzyç t´ czynnoÊç

kilkakrotnie. Na koniec dodaje si´ kilka kropel zim-

nej wody w celu wytràcenia fusów. Warto dodaç

odrobin´ cynamonu lub kardamonu. 

Z kafetierki
Pojemnik kafetierki wyparza si´ goràcà wodà i wsy-

puje Êrednio zmielonà kaw´, nast´pnie zalewa bar-

dzo goràcà wodà, miesza i odstawia na 5 minut. Po

zaparzeniu opuszcza si´ sitko w dó∏, aby oddzieliç

fusy od naparu.

Z ekspresu
przelewowego
Jest to kawa z automatu, gdzie temperatura wody

i czas zaparzania ustalany jest samoczynnie. Wk∏a-

da si´ filtr, wsypuje kaw´ i wlewa Êwie˝à wod´. Wo-

da przelewa si´ przez filtr ze zmielonà kawà, a spe-

cjalny podgrzewacz utrzymuje temperatur´.

Z ekspresu
ciÊnieniowego
Bardzo drobno zmielonà kaw´ poddaje si´ dzia∏aniu

pary wodnej o odpowiedniej temperaturze i pod ci-

Ênieniem. W ten sposób otrzymujemy kaw´ espre-

sso. W ekspresie ciÊnieniowym mo˝emy równie˝

przygotowaç kaw´ cappuccino. 

Aleksandra Szymaƒska
Wydzia∏ Kontroli IJHARS i Ârodków Produkcji

TEMAT Przerwa na kaw´

foto: Karolina Orzechow
ska

bardzo ciemny (w∏oski – espresso) –

ziarno pra˝one najmocniej, po-

wierzchnia b∏yszczàca, czarna barwa

ziarna, gorzko-kwaÊny smak, przy-

palony zapach.

Drzewko kawowca z owocami
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A
lchemia by∏a naukà, dzi´ki której ów-

czeÊni naukowcy usi∏owali z metali nie-

szlachetnych otrzymaç z∏oto i srebro.

Panowa∏ wówczas poglàd, ˝e nowa, nie-

znana substancja, ,,czarna pramateria”,

dodana do jakiegokolwiek metalu, odpowiednio roz-

puszczonego, zamieni go w z∏oto. Alchemicy stracili

wieki na poszukiwaniu tej substancji, którà nazywa-

no równie˝ kamieniem filozoficznym, kamieniem

màdroÊci, czerwonym lwem, wielkim magisterium.

Jednak, jak si´ póêniej okaza∏o, dorobek tych poszu-

kiwaƒ nie by∏ zbyt du˝y, gdy˝ panujàce przesàdy i ta-

jemnicza symbolika, towarzyszàca alchemii, skr´po-

wa∏y na kilka wieków dalszy rozwój wiedzy.

Hermetyczni uczeni
Jednym z najs∏ynniejszych alchemików by∏ Hermes

Trismegistos, który, wraz z wybranymi uczniami tzw.

adeptami, utworzy∏ zamkni´tà sekt´ ˝yjàcà w od-

osobnieniu. Od tego uczonego pochodzi zwrot ,,her-

metyczne zamkni´cie”.

Innym s∏awnym uczonym by∏ arabski alchemik Ge-

ber (D˝afar-al-Sofi). Zajmowa∏ si´ badaniem przyro-

dy, a jego dzie∏a by∏y t∏umaczone na wi´kszoÊç j´zy-

ków europejskich. Uwa˝a∏ on, ˝e wszystkie metale

sk∏adajà si´ z rt´ci i siarki, a ich w∏aÊciwoÊci zale˝à

tylko od stosunku tych sk∏adników. Sàdzi∏ równie˝,

˝e poszukiwana substancja ma moc leczenia wszyst-

kich chorób, stàd jej nazwa ,,z∏oto do picia” (aurum
potabile) lub panaceum.

˚àdza w∏adzy
Alchemià zajmowa∏y si´ najwi´ksze umys∏y Êrednio-

wiecznej Europy: Albertus Magnus, Roger Baco, Rai-

mund Lullus, Basilius Valentinus, ∏àczàc jà z wyobra-

˝eniami mistyczno-religijnymi.

˚àdza w∏adzy i bogactwa by∏y powodem tworzenia

pracowni alchemicznych na dworach panujàcych.

Król Francji Karol VII zatrudnia∏ alchemika Le Coer,

alchemià zajmowa∏ si´ Henryk VI król angielski, ce-

sarz Rudolf II i inni. W Dreênie zas∏ynà∏ alchemik

Böttger, który, poszukujàc z∏ota, odkry∏ tajemnic´

wyrobu porcelany. S∏u˝y∏ on na dworze króla Augus-

ta II.

Nowy rodzaj alchemii
Pod koniec Êredniowiecza sztuczne otrzymanie z∏o-

ta przesta∏o byç g∏ównym celem alchemii, sta∏o si´

nim leczenie chorób. Powsta∏ nowy rodzaj alchemii,

jatrochemia (od grec. latros – lekarz), którà uprawia∏

mi´dzy innymi Paracelsus, odkrywca tlenu, Liba-

wius, który pierwszy otrzyma∏ kwas w´glowy, sole bi-

zmutu oraz chlorek cyny, i Glaubert, któremu swà

nazw´ zawdzi´cza sól glauberska.

Z poczàtkiem XVII w. nastàpi∏ rozkwit nauk przy-

rodniczych. Alchemia ustàpi∏a miejsca Êcis∏ej, pozba-

wionej przesàdów chemii.

Maria Kubiak
Laboratorium

Specjalistyczne

w Gdyni

Przodkinià wspó∏czesnej chemii by∏a alchemia, której najwi´kszy rozkwit
przypada∏ mi´dzy VII a XVII w.

Âwiat chemii
Chemia NAUK A

rys.: Jacek Tarasiewicz, Key Text
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K
ant, podobnie jak jego poprzednicy,

szuka∏ wiedzy, która by∏aby powszech-

na i pewna. Znalaz∏ jà w sàdach synte-

tycznych a priori (czyli takich, które sà

niezale˝ne od doÊwiadczenia – majà

swe êród∏o w umyÊle). Pokaza∏, ˝e empirycy i racjo-

naliÊci sà w b∏´dzie, gdy˝ David Hume (prekursor

empirystów) myli∏ si´, uwa˝ajàc, i˝ eksperymentator

jest biernym obserwatorem, zaÊ Kartezjusz i jego na-

Êladowcy mylili si´, ca∏kowicie odrzucajàc wiedz´

zdobywanà w procesie poznawania Êwiata.

Imperatyw kategoryczny
Wed∏ug Kanta najwi´ksze znaczenie ma imperatyw

kategoryczny, czyli bezwzgl´dny nakaz, który g∏osi:

„Post´puj wedle takich tylko zasad, co do których

mo˝esz jednoczeÊnie chcieç, ˝eby sta∏y si´ prawem

powszechnym”. Jest to jedyna zasada moralna, jakà

Kant przyjà∏. Ma ona charakter formalny: nie mówi,

co robiç i jak – podaje tylko ogólnà regu∏´. Aby mog∏a

istnieç moralnoÊç z jej nakazami i zakazami, cz∏owiek

musi byç wolny, gdyby bowiem by∏ zdeterminowany,

nauki moralne by∏yby zb´dne. Nie da si´ udowodniç,

˝e wolnoÊç istnieje, ale mo˝na jej istnienie za∏o˝yç,

czyli postulowaç. Kolejnymi postulatami wielkiego fi-

lozofa sà: nieÊmiertelnoÊç duszy oraz istnienie Boga.

Dzi´ki nim mo˝liwe staje si´ dà˝enie do moralnej

doskona∏oÊci oraz zwiàzane z tym poczucie szcz´Êcia.

Zdaniem Kanta wszelkie normy moralne mo˝na wy-

wieÊç z imperatywu kategorycznego.

Czytajàc o jego filozofii, ma si´ nieodparte uczucie,

˝e czegoÊ w niej brakuje. Jest pi´kna, ale nie do koƒ-

ca prawdziwa. Podobnie jak Kant, uwa˝am, ˝e niebo

gwieêdziste, a co za tym idzie kosmos i znajdujàcy

si´ gdzieÊ tam w górze Stwórca, oraz prawo moralne

budzà czeÊç i podziw. Jednak˝e prawo moralne nie

jest doÊwiadczalne przez ka˝dego cz∏owieka w spo-

sób równie oczywisty jak niebo. 

Zasada Kanta a praca urz´dnika
Jako urz´dnik chcia∏bym bardzo, aby ludzie prze-

strzegali imperatywu kategorycznego Kanta. Nieste-

ty ka˝dy w swoim ˝yciu kieruje si´ ró˝nymi pobud-

kami, nie zawsze dobrymi dla innych. Gdyby ludzie

respektowali moralnoÊç w ka˝dej dziedzinie ˝ycia,

to pewnie urz´dnicy i inspektorzy nie byliby po-

trzebni. 

Nie zak∏adam z góry, ˝e wszyscy majà z∏e intencje, ale

w pracy mam ograniczone zaufanie do ludzi,

szczególnie do przedsi´biorców, u których jestem

z kontrolà. Zdaj´ sobie spraw´, jakie b´dà konse-

kwencje, jeÊli choç raz przymkn´ oko na nieprawid∏o-

woÊci podczas kontroli artyku∏ów rolno-spo˝ywczych.

Niestety producent nie zastanawia si´, co b´dzie, je-

Êli wykorzysta gorsze opakowania, jeÊli zaoszcz´dzi na

jakimÊ etapie wytwarzania lub przechowywania, na

transporcie towarów, dlatego tak trafne jest stare

przys∏owie: „màdry Polak po szkodzie”. Tote˝ po-

trzebni sà Êwiadomi swojej pracy inspektorzy, którzy

muszà rozumieç, jak istotne znaczenie ma dok∏adne

wykonywanie obowiàzków. Nie chodzi o bycie nad-

zorcà, który z batem wkracza na teren kontroli, wr´cz

przeciwnie, trzeba okazaç ludziom, ˝e traktuje si´ ich

powa˝nie oraz uczciwie i tego samego oczekuje si´

w zamian. Musimy zdawaç sobie spraw´, ̋ e nasza mo-

ralnoÊç wp∏ynie na innych: je˝eli ja b´d´ uczciwy, to

inni te˝, jeÊli ja b´d´ sumiennie wykonywa∏ obowiàz-

ki, to ktoÊ te˝, bioràc ze mnie przyk∏ad, potraktuje

„Niebo gwieêdziste na d
a prawo moralne we  m

czyli praca urz´dnika
Spojrzenie na Êwiat Immanuela Kanta w du˝ym stopniu wp∏ywa
na nasze ˝ycie, choç nie zdajemy sobie z tego sprawy.
Jego normami moralnymi powinniÊmy kierowaç si´ w naszej pracy

Jacek Kaszuwara
WIJHARS ¸ódê
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de mnà,
mnie”,

swojà prac´ powa˝nie. To do nas nale˝y pokazanie, jak

wa˝na jest rzetelnoÊç, dok∏adnoÊç, bo wià˝e si´ z d∏u-

gotrwa∏ymi korzyÊciami, z popytem na dany artyku∏

spo˝ywczy, z uznaniem i renomà wyrobionà wÊród

konsumentów. Sàdz´, ˝e urz´dnik w pewien sposób

uÊwiadamia producentowi, ˝e nieetyczne post´powa-

nie mo˝e skoƒczyç si´ nie tylko karà pieni´˝nà, ale

te˝ stratà uzyskanej pozycji na rynku, zniszczeniem

marki firmy itp.

Filozofia pracy, filozofia ˝ycia
Kartezjusz powiedzia∏: „MyÊl´, wi´c jestem” (∏ac.

Cogito ergo sum). MyÊl´, wi´c wiem, co jest dobre,

a co z∏e, to rozum pomaga mi podjàç wa˝ne decyzje

w ka˝dej dziedzinie ˝ycia, to rozum ma kierowaç

mojà pracà. Kant doda∏by, ˝e dobra wola jednostki,

która jest jak moralnoÊç, celem samym w sobie,

a nie Êrodkiem do osiàgni´cia korzyÊci, powinna byç

naszym wyznacznikiem, drogowskazem. Zatem: czy

ka˝dy urz´dnik potrafi iÊç drogà wyznaczonà przez

rozum, dobrà wol´, zakorzenione prawo moralne?

Pewnie gdybym powiedzia∏, ˝e tak, zabrzmia∏oby to

infantylnie, jak wizja utopijnego paƒstwa, wolnego

od przekr´tów i korupcji. Dlatego odpowiem: nie-

stety nie. To nie znaczy jednak, ˝e wszyscy urz´dni-

cy sà nieuczciwi i niemoralni. JeÊli nawet jednostki

kierujà si´ swoim dobrem, ulegajà zachciankom, po-

kusom, to ca∏y system nie musi byç z∏y. Nie mo˝na

wszystkich zaszufladkowaç, wrzuciç do jednego

worka i traktowaç, jakby problem by∏ rozwiàzany.

Nale˝y uÊwiadamiaç konsekwencje b∏´dnych, nie-

etycznych czynów. Trzeba na ka˝dym szczeblu za-

korzeniaç prawdomównoÊç, prawoÊç oraz uczci-

woÊç, i to nie tylko u urz´dników, ale u wszystkich

ludzi. 

Jednak przede wszystkim nale˝y walczyç z cichym

przyzwoleniem na korupcj´, gdy˝ niereagowanie,

przymykanie oka jest tak samo niemoralne, jak po-

pe∏nianie przest´pstwa. 

Cz∏owiek to dziwna istota: najpierw udaje, ˝e nie wi-

dzi z∏ego, a z biegiem czasu sam zaczyna pope∏niaç

b∏´dy i, co gorsze, potrafi je bardzo ∏atwo usprawie-

dliwiç. 

MoralnoÊç urz´dnika
Moralny urz´dnik musi opieraç si´ na faktach, do-

wodach, nie powinien dawaç si´ manipulowaç, ule-

gaç pokusom ∏atwego zysku i próbom przekupstwa.

Urz´dnik nie mo˝e poddawaç si´ ˝adnym naciskom

ani ze strony rodziny, ani kolegów z pracy czy prze-

∏o˝onych. Tu nie ma miejsca na k∏amstwa, wszystko

musi byç pokazane i udokumentowane, czarno na

bia∏ym. Urz´dnik musi byç stanowczy i jednoznacz-

ny, podobnie jak w twierdzeniu Kanta, gdzie ka˝da

nieprawda jest grzechem, a wi´c niemoralnym po-

st´powaniem. 

ur. 22 kwietnia 1724 r. w Królewcu, zm. 12 lutego 1804 r. tam˝e – filozof

niemiecki; profesor logiki i metafizyki na Uniwersytecie Królewieckim. Twórca

filozofii krytycznej lub transcendentalnej, zak∏adajàcej, ˝e podmiot jest

poznawczym warunkiem przedmiotu. Podstawowymi cechami jego koncepcji

filozoficznej sà: agnostycyzm wzgl´dem tak zwanych rzeczy samych w sobie (np. Boga)

oraz aprioryzm w stosunku do zjawisk. Jego g∏ównym wk∏adem w filozofi´ zachodnià by∏o

zniesienie opozycji pomi´dzy racjonalizmem a empiryzmem. Do osiàgni´ç kantyzmu

odwo∏uje si´ mi´dzy innymi neokantyzm (kontynuacja), fenomenologia (rewizja) oraz

pozytywizm logiczny (opozycja).

(Wikipedia)

Immanuel Kant

rys.: Jacek Tarasiewicz, Key Text
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Gdy mnie ktoÊ pyta,
z kim mieszkam,

z kim ˝yj´
– odpowiadam…

E
l˝bieta Dedek – belgijska pianistka

polskiego pochodzenia –  podró˝uje

dooko∏a Êwiata w nutach Chopina, Ra-

vela, Mozarta i Beethovena. I choç cz´-

Êciej koncertuje w dalekich krajach, to

do Polski przyje˝d˝a jak do domu. 

Ambasadorka kultury oraz jedna z fundatorek Towa-

rzystwa im. Fryderyka Chopina i Karola Szymanow-

skiego w Belgii. Artystka Commissariat General aux

Relations Internationales (CGRI), ale przede

wszystkim królowa fortepianu.

Instrument ju˝ na mnie czeka∏
Ojciec – Wac∏aw Dedek – uwielbia∏ muzyk´. Gra∏ na

wszystkich instrumentach, dlatego postanowi∏, ˝e

jego pierwsze dziecko b´dzie graç na fortepianie.

Kiedy w Warszawie, kilka tygodni przed powstaniem

1944 r., przysz∏a na Êwiat ma∏a Ela, instrument ju˝

na nià czeka∏. Najpierw szcz´Êliwy ojciec sprawdzi∏,

czy dziecko ma wszystkie palce. Ustawi∏ ko∏ysk´ na

klapie instrumentu z komentarzem: „El˝uniu, mu-

zyka otworzy ci ka˝de drzwi”. By∏ jej pierwszym pro-

fesorem. Rysowa∏ na klawiaturze kotki, pieski

i myszki, aby u∏atwiç córce rozpoznanie nut. W wie-

ku czterech lat El˝bieta opanowa∏a oko∏o 50 utwo-

rów, m.in.: O mój rozmarynie – na cztery r´ce, Góralu
czy ci nie ˝al – z zamkni´tymi oczami oraz Wszystkie
rybki Êpià w jeziorze – na krzy˝. Kiedy ukoƒczy∏a pi´ç

lat, ojciec uzna∏, ˝e jest ju˝ gotowa, aby zostaç praw-

dziwà pianistkà. Zaprowadzi∏ ma∏à El´ do szko∏y

muzycznej. Mimo ˝e przyjmowano dzieci wy∏àcznie

siedmioletnie, to jednak si´ dosta∏a. El˝bieta studio-

wa∏a fortepian w klasie Haliny Kukiel i Haliny Piet-

kiewicz w Paƒstwowej Szkole Muzycznej nr 1

w Warszawie.

Ciàg dalszy nauki
W wieku pi´tnastu lat wyjecha∏a z rodzicami do Bel-

gii. Ukoƒczy∏a Konserwatoria Królewskie w Brukse-

li, Mons i Liege. Od 1960 r. by∏a uczennicà Stefana

Askenasego. Póêniej Jacques’a Genty, z którym spe-

cjalizowa∏a si´ w utworach Ravela. W Mons otrzyma-

∏a pierwszà nagrod´ z fortepianu i muzyki kameral-

nej. W 1966 r. uczestniczy∏a w swoim pierwszym du-

Pierwsze skojarzenie z Belgià, jakie przychodzi nam do g∏owy, to Bruksela –
siedziba Komisji Europejskiej. Jednak Belgi´ z Polskà ∏àczy coÊ jeszcze

Ciekawostka
Mo˝na powiedzieç, ˝e

El˝bieta Dedek dziedziczy

talent wprost od Chopina. 

Jej profesor to Stefan

Askenase, jego matka

by∏a uczennicà Mikuli,

a on uczniem samego

Fryderyka.

…z Chopinem
foto: archiwum prywatne
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Muzyka

˝ym koncercie na Uniwersytecie de La Paix w Huy.

Po przeprowadzce do Liege, zosta∏a wyk∏adowcà

Akademii Gretry i mianowana profesorem w Konser-

watorium w Aix-la-Chapelle.

Ka˝dy ma swoje pi´ç minut
Mówi si´, ˝e ka˝dy cz∏owiek ma w ˝yciu swoje pi´ç

minut. El˝biecie Dedek wystarczy∏y nieca∏e trzy.

Wszystko zacz´∏o si´ od Etiudy Rewolucyjnej, którà za-

gra∏a w popularnej audycji telewizyjnej „Visa pour le

Monde” (Wiza na Êwiat). I tak w dwie minuty czter-

dzieÊci (tyle trwa∏a etiuda) sta∏a si´ znana. Zacz´∏y

si´ koncerty, podró˝e, zaszczyty. Muzyka otworzy∏a

jej wszystkie drzwi.

Nomen omen
El˝bieta bardzo du˝o podró˝uje, jednak ˝adnego jej

wyjazdu nie mo˝na porównaç z innym. Bo co ma

wspólnego Amazonka z wulkanami? Z zachwytem

wspomina pa∏ace Maharad˝y w Indiach, piramidy egip-

skie, rzek´ Chari w Czadzie, cisz´ na pustyni i ˚elazo-

wà Wol´. Do karnetu swych wypraw wpisa∏a równie˝

podró˝e po Ameryce Po∏udniowej, gdzie odby∏a si´ jej

trasa koncertowa. Wyst´powa∏a w Peru, a najbardziej

niesamowity koncert zosta∏ zorganizowany w Êrodku

dziewiczego lasu dla plemienia Jivaros. Po wyst´pach

w San Paulo i Rio de Janeiro, przez pras´ brazylijskà zo-

sta∏a okrzykni´ta „królowà fortepianu”.

Gdy by∏a w Egipcie, pytano, czy Dedek to nazwisko

jej przodków. Skàd mog∏a przypuszczaç, ˝e myÊlano,

i˝ to pseudonim. Po∏àczenie liter „d” i „e” przedsta-

wia znak r´ki w piÊmie hieroglificznym, a w Dedek

jest dwa razy „de”, dwie r´ce pianistki.

Szamanka voodoo
Cz´sto trudy podró˝y stajà si´ najlepszymi wspo-

mnieniami. Takim wspomnieniem by∏ wyst´p w ni-

geryjskiej telewizji. Zaproszono pianistk´ na nagra-

nie, gdy na dworze panowa∏ niesamowity upa∏.

W studiu brak by∏o klimatyzacji, pomieszczenia na-

grzane nie do wytrzymania. Po zamkni´ciu drzwi nie

by∏o czym oddychaç, palce Êlizga∏y si´ po klawiszach

„Nie wiedzia∏am, co ze sobà zrobiç, ba∏am si´ piç

wod´, bo ju˝ kiedyÊ, w Indiach, o ma∏y w∏os od tego

nie umar∏am“. El˝bieta poprosi∏a o dzbanek wody

i zamiast piç, zacz´∏a skraplaç pod∏og´. Powsta∏o

wodne ko∏o. Organizatorzy oniemieli z przera˝enia.

Nie zdajàc sobie z tego sprawy, zrobi∏a kràg wodny –

znak rytualny rozpoczynajàcy ceremoni´ voodoo.

Inna przygoda przytrafi∏a jej si´ w Montrealu, w Mo-

unt Stephen Club. Fortepian sta∏ tam na szerokich ko-

∏ach. Po wypróbowaniu instrumentu, poprosi∏a o ich

zdj´cie. Wieczorem przyjecha∏a w ostatniej chwili.

Wpad∏a na sal´, uk∏oni∏a si´, pierwsze uderzenie w kla-

wisze i… fortepian odjecha∏. Zapomnieli zdjàç kó∏ka. 

M´˝czyzna ˝ycia
Muzyka jest treÊcià jej ˝ycia: „to coÊ, czego nie mo˝-

na z∏apaç w r´ce…, choç s∏u˝à do jej wydobycia, od-

zwierciedla absolutnie wszystkie nastroje. Odkrywa-

nie na nowo partytury, penetrowanie jej najbardziej

intymnych sekretów i dzielenie si´ nimi z publiczno-

Êcià to moje szcz´Êcie ˝ycia w sercu muzyki”.

Jej publicznoÊç jest zawsze taka sama, bez wzgl´du

na szerokoÊç geograficznà. Wyst´powa∏a zarówno

przed laureatem Pokojowej Nagrody Nobla, ksi´-

ciem Lichtensteinu, merem Montrealu, królowà

Belgii, jak i zwyk∏à widownià.

To melomani wp∏yn´li na nià, aby gra∏a Chopina,

a zw∏aszcza Poloneza As-dur op. 53 (Polonaise heroique).
Wykonuje go prawie za ka˝dym razem. 

O m´˝czyznach mówi, ˝e dla niej to przede wszyst-

kim s∏uchacze. Pytana o to, z kim mieszka, z kim ˝y-

je, odpowiada: „Jednemu jestem wierna, dzieƒ i noc,

a on nic o tym nie wie – Chopinowi”.

(RT)

Résumé
➔ Dyplom honorowy stowarzyszenia kulturalnego „Casa america en Canarias” za kon-

cert poÊwi´cony zbiórce pieni´dzy na leczenie dzieci autystycznych w Santa Cruz;

➔ Honorowa Obywatelka Rawy Mazowieckiej;

➔ wyró˝nienie w plebiscycie „Pani”, Sto Polek;

➔ t∏umaczenie sztuki „Wariat” Jerzego Przeêdzieckiego oraz „Bajki dla dzieci” Aliny Ban-

drowskiej;

➔ cz∏onkini organizacji ochrony praw autorskich w Belgii (SABAM);

➔ 2006 – prawykonanie utworu Reverie wspó∏czesnego kompozytora belgijskiego, Jose-

pha Gilet, Kanada;

➔ 1998 – udzia∏ w audiencji z okazji obchodów 20-lecia pontyfikatu Jana Paw∏a II w Wa-

tykanie, W∏ochy; 

➔ 1998 – dyplom Honorowy Polskiego OÊrodka Stowarzyszenia Kultury Europejskiej za

us∏ugi po∏o˝one dla dobra kultury polskiej poza granicami kraju;

➔ 1994 – udzia∏ w koncercie charytatywnym na rzecz dzieci dotkni´tych katastrofà nu-

klearnà w Czarnobylu, Ukraina;

➔ 1994 – udzia∏ w festiwalu Saint-Germer-De-Fly w Normandii (pod batutà M. Jean No-

ssol), Francja;

➔ 1986 – wyst´p w International House na Uniwersytecie w Chicago oraz w programie

Roberta Lewandowskiego, USA;

➔ od 1981 r. – profesor konserwatorium w Verviers, Belgia; 

➔ 1975 – koncert w Radio Kanada, Montreal.

REPORTA˚

Z królowà Belgii – Fabiolà

El˝bieta Dedek
i Micha∏ Czetwertyƒski
– belgijski dyplomata



Inspekcja w obiektywie
Wydarzenia, w których pracownicy

brali udzia∏. Reprezentowali Inspekcj´

na targach, seminariach, naradach.

FOTOREPORTA˚ Nasze sprawy

Marta Szemberg
podczas sesji KK˚ FAO/WHO

w Waszyngtonie

Ma∏gorzata Bigos
godnie reprezentowa∏a
Inspekcj´ na targach

Polagra 2006
Beata Mikulska,
Tomasz Pióro,
Izabella Kamiƒska,
na Konferencji Naukowej pt.
„Rolnictwo na Podkarpaciu” w Iwoniczu Zdroju

Krzysztof Krahel, Adam Kaleta, Irena Kuc,
kierownicy laboratoriów specjalistycznych GIJHARS

podczas wr´czenia certyfikatów akredytacji PCA 

Jaros∏aw Doliƒski i Micha∏ Szymaniak,
w towarzystwie pi´knych paƒ
na Oktoberfest w Monachium

Ryszard Piórkowski, Bohdan Goss,
Krzysztof Muszyƒski, Andrzej Romaniuk

Wojewódzcy Inspektorzy JHARS na naradzie
kierownictwa Inspekcji w Kazimierzu Dolnym

Dorota Bocheƒska
w przerwie narady kierownictwa

Inspekcji za˝ywa spacerów
po Kazimierzu Dolnym

Marta Szemberg, Anna Kontraktowicz
oraz kolega z MRiRW 

na targach Polagra 2006

Dorota Krzy˝anowska
na spotkaniu z przedstawicielami W∏och – producentami jab∏ek,
firmà Assomela


